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Limba română în viaţa secuilor de-a lungul secolelor 
(până în 1918) 

Influenta limbii române asupra limbii şi 
vieţii secuilor de-a lungul secolelor este ales­
tată de numeroase documente de epocă şi 
unanim acceptată şi demonstrată de lingvişti 
maghiari şi români, faptul constituindu-se într­
un veritabil monument al duratei convieţuirii 
paşnice româno-secuieşti/maghiare pe o întinsă 
dimensiune istorică. 

Fenomenul arc două aspecte semnificative: 
primul, cel mai cunoscut şi relevant, al împru­
mutării de către secui a unor cuvinte şi expresii 
importante româneşti în vorbirea lor curentă şi, 
al doilea, mai puţin cunoscut ca exemplu con­
cret-istoric, cel al însuşirii de către secui a lim­
bii române ca a doua limbă vorbită, atestată în 
astfel de documente. 

Situaţi în mijlocul unei mari zone geografice 
locuite de români, secuii au împrumutat de-a 
lungul secolelor numeroase cuvinte şi expresii 
româneşti, astfel că civilizaţia păstoritului oilor, 
cu baei, cioban, păcurar, fluier, stână, strungă, 
mânător, urdă, jintiţă, balmoş, berbece, 
mioară, cârlan, oacheţă, băluţă, coşar, burduf, 
bădercă, bărbântă, capră, comarnic etc., civi­
lizaţia catrinţei, cerceilor, cojocului, cergilor, 
cimpoiului, cumpenei, căruţei, parapaciului, a 
clăcilor de întrajutorare la diferite munci, dar şi 
la joc/dans, a draniţei, bordiţei, drugii, jirebiei, 
a bărbatului, ficiorului, fârtaţilor, boierului, 
suratei, rodinei, păpuşatului, sumanului, locu­
lui, gardului, afinelor, coacăzelor, cetinei şi 
cetenişului, hribelor, alacului, sământei, 
bucatelor, mălaiului, tocanei, plăcintei, dumi­
catului, busuiocului etc., precum şi civilizaţia 
spirituală a Viflaim ului (cu Fecioara Maria, 
unchiaş, păstori români etc.), jucatei, colinda­
tului, doinei, pomanei, socotitului, umblatului 
cu ţurca şi cea populată de zilele Babei, de 
Priculici, de Pustia şi Pocita etc., de expresiile: 
tine minte, tot un drac, ce mai, fără gând, sau 
de usturătoarele mutu, doi bani, goga, bodcan, 
tapalagă, nătântoc, acăţos, fătărău, bustihan, 
ciontorog, gângav etc., ori de delicatele gingaş, 
floare, coconi etc. si-au pus pecetea inconfun­
dabilă asupra lkslinului istoric si a modu lui  de 
viaţă sccui�;:sc prin se culc: .  

Q J?!"<_l!!�'.H�tă pecete romilneasd asupra 
l i mbii V<-1rbitc ele secui a fost  �nn nalată înci'i d in 
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a doua jumătate a secolului al  XIX-lea. 
Profesorul Steuer Janos' demonstra în Magyar 
Nyelvăr (Ocrotitorul limbii maghiare) şi faptul 
că secuiul vorbeşte ca românul, spune "Erăssen 
hideg van " (Este tare frig), în loc de expresia 
maghiară "Nagyon hideg van " (Este foarte frig). 
Tot astfel spune: "Erăssenjo"  (Tare bine), în loc 
de "Nagyon jo" (Foarte bine), sau "Erăssen 
nagy" (Tare mare), "Erăssen ugyes" (Tare 
destoinic), în loc de "Nagyon nagy" (Foarte 
mare) etc. Ro mânui zice "E tare frig", "E tare 
îngheţat" (secuiul zice "Erăssen meg von fagy­
va ''), ':4stă noapte a îngheţat tare" (secuiul zice 
':4z ejjel erăssen megfagyott"), "E tare cald" 
(secuiul: "Erăssen meleg van"), "E tare bun " 
(secuiul "Erăssen jo"), "E tare urât" (secuiul 
"Erăssen rusnya ") etc. 

Tot astfel, Steuer Janos demonstra că secuii 
vorbesc ca românii când folosesc o negaţie pen­
tru a întări o afirmaţie sau chiar o negaţie - "Nu 
este brânză?" - "Ba este " etc. - "Mergi acasă?" ­
"Ba nu ". Secuiul în loc de "ba" spune "vaj" 
(vagy) - afirma Stcuer. 

Tot după expresiile româneşti, sccuii uti­
lizează cuvântul a şedea - iilni, cu sens de a fi, a 
locui. Românul zice "El şede mult", "El a şezut 
mult acolo", "Eu am şezut doi ani în Cluj", "El 
şede lângă mine" (în sens de locuieşte). 

Secuiul "merge într-un pas cu românul" - mai 
afirmă Steuer Janos în continuare - când spune 
"tiizet teni" (a face focul) şi nu "tiizet rakni"  (a 
pune focul)2. 

Steuer Jânos mai înşiră şi alte asemănări 
lingvistice româno-secuieşti, unele mai mult 
sau mai puţin hazardate. Interesantă însă este 
reacţia extrem de dură a unui oarecare secui 
Balo Jozsef, care răspunde într-un număr ulte­
rior al aceleiaşi reviste astfel: "Nu vă atingeţi de 
limba noastră. Aceasta n-o pemtitem! Este ştiut 
că şi in limba secuiască sunt influenţe străine ca 
şi in alte limbi. Ştiu că şi influenţe româneşti sunt. 
Dar trebuie să mă opun procedurii lui Steuer 
Janos potril·it căreia multe cuvinte ungureşti le 
atribuie mentalităţii româneşti numai pentru că 
şi În limba română au corespondeflf, şi care sunt 
si în afle limbi, precum si in limbile germană şi franceză. După Slcuer, În limba se:>cuiască plltc'fl! 
Îlltâlni -�·i influente lwtentof<' ". 
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În continuare, Balo J6zcsf arată că şi 
francezul şi germanul zice expresia "Este wre 
îngheţat " si că nu este secui să spună "Vaj" sau 
"Vagy nem " etc.J 

Steuer Janos nu se lasă intimidat şi-i 
răspunde lui Bala J6zsef cu o altă serie de 
argumente pe care le găzduieste aceeaşi 
revistă-!. 

Studiul stiintific şi argumentat al împrumu­
turilor românesti de către secui/maghiari 
începe însă cu omul de cultură maghiar 
Gyarmathi Samuets, care în al său 
Vocabulmium, apărut la Viena în 1816 oferă 
suficiente exemple în acest sens. Au urmat tot 
în secolul al XIX-lea în partea lingvisticii 
maghiare: Kriza Jânosli, Kiss MihaJy7, Gyorffy 
Ivan11, Szarvas GaborY, Gaspar Janos, Vass 
J6zsef, Hunfalvy Pal, Edelspacher AntaJ IO 
(care a şi alcătuit un prim inventar al ele­
mentelor româneşti ale lexicului maghiar), 
Budenz Jozsefl l ,  Szinnyei J6zsef12 (un nume de 
referinţă al lingvisticii maghiare, care a 
întocmit un alt glosar de 340 de împrumuturi 
româneşti), Moldovan Gergcly 1 3  (pentru 
judetul Alba de Jos). În prima jumătate a seco­
lului XX au continuat Damian Istvan, Herman 
Ottoi4, Alcxis Gyărgy, iar Nicolae Drăganuts, 
renumitul profesor universitar de Ia Cluj, a 
enumerat în cunoscuta sa lucrare Românii în 
secolele IX-XIV pe baza toponimiei şi onomas­
ltcu (Bucureşti, 1933) şi împrumuturi 
româneşti ale limbii maghiare vechi. 

În lucrarea sa de doctorat, în limba română, 
Bledy Gezatli a scris despre Influenţa limbii 
române asupra limbii maghiare. Studiu lexicolo­
gie, apărută Ia Sibiu în 1942. 

După cel de-al doilea război mondial au 
publicat lucrări privind împrumuturile româ­
neşti în limba maghiară Bakos Ferenc, Papp 
Laszl6, Marton Gyula t 7, Szabo T. AttiJa ts  ş.a. 

Valorosul dictionar intitulat A Magyar 
nyelvjarasok roman kolcsănszavai ("Împnunu­
turile româneşti în limba maghiară"), semnat de 
Mârton Gyula, Voo Istvan şi Pentek Janos, 
apărut în 1977, este o lucrare de referinţă în 
această problematică deosebit de interesantă. 

Numeroase împrumuturi româneşti şunt 
semnalate şi în monumentala lucrare ErdeM 
ma-gyar szotot1L:Ilt'ti ttir ("Dictionar istotic al lex­
icrtlui maglriar din Trcmsilwmia "),  apărută sub 

redacţia si pc baza mat��!��!�!�! �1!��� Q� f�fH!­
tatul  l i ngvist Sz;ibo T. Att i la ,  dkt iun;tr <.·are a 
ajuns in prezent la volumul X I  ( R-Sz;lj ) (apărut 
în 21102), l ucrare continuată asadar si după 
moartea lui Sl'.itho T Attila. 

42 

Am considerat relevantă prezentarea cuvin­
telor româneşti împrumutate de secui doar 
până la Marea Unire din l 9 1 X, pentru o 
perioadă despre care nu se poate spune că a 
fost o influenţă statală şi administrativă care să 
forţeze derularea acestui fenomen. 

Dicţionar istoric de cuvinte şi expresii 
româneşti împrumutate de secui 

Izvoare 

Angustia = Angvstia, I-VI. Sfântu · 

Gheorghe, 1996-2001.  
Arany-Gyulai = Magyar m?pkăltcsi gyuvte­

meny. Uj folyam. A Kisfaludy-Tarsasag ,;leg­
bizasabo/ szerkesztik es kiadjak Arany Las::./6 es 
Gyulai Pal [Culegere de creaţii folclorice 
maghiare. Serie nouă. Redactată şi editată din 
încredinţarea Societăţii Kisfaludy de A.L. şi 
G.P. ], I-III, Pest, 1872-1882. 

Bh!dy = Blt�dy Geza, Influenţa limbii 
române asupra limbii maghiare. Studiu lexicolo­
gie, Sibiu, 1942. 

Damian = Damian Istvan, Adatok a magyar 
roman kălcsănhatrislzoz [Date privind influenta 
împrumuturilor maghiara-române], în NyF 67, 
Budapest, 1912. 

D.J.C.A.N. = Directia Judeţeana Cluj a 
Arhivelor Naţionale (fondurile Scaunul 
Brăduţ, Scaunul Micloşoara, Scaunul 
Odorhei). 

Ethn. = Ethnographia, Budapest, I (1890). 
EMSzT = Erdely magyar sz6tăttbzeti târ 

(Dicţionar istoric al lexicului maghiar din 
Transilvania), I-XI 1976-2002. 

Herman Paszt. = Hermân Otto, A magyar 
pasztorok nyelvkincse [Tezaurul lingvistic al păs­
torilor maghiari], Budapest 1914. 

Janko TAT = Janko Jânos, Torda, Aranyos­
szek, Toroczk6 magyar (szekely) nepe [Populaţia 
maghiară (secuiască) din Turda, scaunul Arieş 
şi Trascău (azi Remetea)], Budapest, 1893. 

Kozma = Kozma Ferenc. A Szeke�>yfo/d 
[Pământul secuiesc], Budapest, 1879. 

Kriza Vadr. = Kriza Jânos · (red. ) ,  
Vadrozsak. Szekely nepkoltesi gyiitemeny 
[Trandafiri sălbatici. Culegere de folclor secu­
iesc !, Clu.i, 1 R63. 

Malonyoi = Malonyai Dczsi) . ..-1 mogyar nlp 
!�!!!n:,m:l� [C:ultllrtt �upnmlui mi1ghiitr] . l•V, 
Hudupcsl, 1 907- 1 C) 1 2. 

MNGy =: Mll}.'}'l/r ncpko/tesi gylijthm·m•. Uj 
folvam. A ki.,jidw�v · "liÎrsasag meghi.::â.mhol szer­
kesztc;k ,;.\. kiadjâk Arany l.âs:::.l6 ch· (,)•ulai Pal 
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1 Culegere de folclor maghiar. Scrie nouci. 
Redactată şi editată din încredinţarea 
Societăţii Kisfaludy de AL. si G.P.J, 1 - l l l , Pest 
1872- 1882. 

MNRK = Marton Gyula, Vcio l stvan, 
Pentek Jânos, A magyar nyelljarasok roman 
kălcsănoszavai. Împrumuturile românesti ale 
dialectelor maghiare, Bucureşti. 1977. 

MNy = Magyar Nyelv [Limba maghianiJ, 
revista, Budapest I ( 1 905 ). 

MNyszt = Magyar Nyell'eszet [Lingvistica 
maghiară! (red. Hunfalvy P{tl), I-VI, Pest, 1856-
186 1 .  

MTsz = Szinnyei Jozsef, Magyar Tajsz6târ 
[Dicţionar toponimie al limbii maghiareJ ,  III­
II, Budapest, 1893- 190 1 .  

NeprErt = A Magyar Nemzeti Muzeum 
Neprajzi Osztalyanak Ertesitoje [Anuarul Secţiei 
Etnografice a Muzeului Naţional MaghiarJ, 
Budapest, II (1900) . 

NyF = Nyelveszeti Fuzetek [Caiete lingvis­
tice] . Colecţie. Budapest, nr. 1 ( 1902) şi 81 
( 1918) . 

NyK = Nyelvtudomânyi kăzlemenyek 
[Comunicări de ştiinţe lingvistice! (nr.I ,  Pest, 
1 862, redactor iniţial Hunfalvy Pal). 

Nyr = Magyar Nyelvăr [Ocrotitorul limbii 
maghiare], Pest (respectiv) Budapest I ( 1 862) . 

Orban = Orb an Balazs, A szekelyfăld leirasa 

[Descrierea pământului secuiescj, I-VI, 
Budapest, 1868-1 873. 

Tsz = Magyar Tiijszotar [Dicţionar toponi­
mie al limbii maghiareJ, red. Magyar Tud6s 
Tarsasag, Buda, 1838. 

Vitos Csikmegyei = Vitos M6zes, 
Csikmegyei fiizctek adatok [Caiete cu date din 
comitatul CiucJ , Miercurea Ciuc, 1 894. 

Vocabularium = (Gyarmathi Samuel), 
Vocabularium in quo plwima hungaricis vocihus 
consona variantm linqvarum vocabula collegit 
Samuelio Gyarmatlti, Viena, 1 8 1 6. 

Cele mai cunoscute documentare, cuvinte şi 
expresii româneşti împrumutate de secui în 
limba lor curentă, până la 19 18, sunt urmă­
toarele (cu menţionarea anului atestării, a 
localităţii sau zonei, a culcgătorului şi/sau a 
lingvistului si a sursei: 

- acatos ( = arţăgos, certăret) - âkacios -
1 8 16: Secuime, Vocabularium 97; 1 838: 
Secuime, Gyarmathi Samuel, To;z; 1 86 1 :  Trei 
Sca une j Ozun] , Lorincz Klroly, M Nyszt V I  
3 1 7; ! 8G3:  Sec u i me:: (în pon.:da: Ăkăc-zi6s); 
Kriza Vad r. 3i-:X� I X72:  Secuime, Kriza jJanosj ,  

4 3  

Nyr I 1 34; 1 893: Secuime, MT'>z; 1893: Trei 
Scaune, Szinnyi Jozsef (confirmă orig. 
românească) ,  citează T'iz, Mnyszt VI 3 1 7, Nyr I 

134, Kriza si Kiss Mihalyi), Nyr XXII 26; 1 9 1 1 :  
Trei Scaune, Baraolt, Sas Lajos, Nyr XL 95; 
MNRK. 

- acoi ( = ac mare pentru cusut saci) - akuj 
- 1905 : Leordeni (bazinul Nirajului) (MS), 
MNy 1 139, Bledy 18; MNRK. 

- aer - ajar - 1901 : Mugeni - judeţul 
Odorhei, Szântho Gâbor, Nyr XXX 444. 

- afine (Vaccinia nigra) - afonya/ 3fonya/ 
afinya - 18 16: Secuime, Vocabularium 99; 1838: 
Secuime, Cserei Elek, Tsz; 1863: Secuime, 
Kriza Vadr. 506; 1868: Corund, Orban I, 13 ;  
1869: granita Ciucului cu Moldova, munţii 
Călimani, Orban Il 1 43; 1873: Secuime, 
Szarvas Gabor - comentariu, Nyr I I  536; 1892: 
idem (loc.), Ethn. I I I  306; 1905 : Racoşu de Sus, 
Nyr XXXIV, 1 03; 1914: munţii Călimani, 
Herman, Paszt. 665; MNRK. 

- alac (Triticum monococcum) - alakor -
1604: Chedea Mică, scaunul Odorhei (HG), 
EMSzT I 203; 1 636: Târgu Mureş, EMSzT 1 

203-204; 1650: Secuieni, scaunul Odorhei, 
EMSzT 1 204; 18 1 1 /în sec.XIX: Corund, 
scaunul Odorhei, EMSzT [ 204; 1893: Secuime, 
MTsz; 1893: Secuime, Szinnyei Joszef (confir­
mă orig. românească, citează pe Kriza), Nyr 
XXII 27; MNRK. 

- alb - Albu (în antroponime) - 1614: Zagon 
(CV), scaunul Orbai, Angvstia I 1 16; 1863 : 
Secuime (Albu), Kriza Vadr. (cf. Edelspacher 
Antal în NyK XII 1 1 1); 

- albiş - în toponime: Albiş - 1539: Albiş 
(CV), Szekely okl. VIII 222; cf. Coriolan Suciu. 

- alior - alivor - 1899: judetul Ciuc, Nyr 
XXVIII 142; Bledy 19. 

- altul, zău - altu zo - 1888: Beclean, judeţul 
Odorhei (în textul Viflaimului), Paal Gyula, 
Nyr XVII 329. 

- ardei - ardej/arde/arde/argye - 1 876: 
Secuime, NyK XII 95, 1 13- 1 15; 1900: Târgu 
Secuiesc, judeţul Trei Scaune, Vajna Kâroly, 
Nyr XXIX, 431 ;  1908: Secuime, Nyr, XXXVII, 
1 2; 1 908: Târgu Secuiesc, Barcsa J ânos şi 
Odorheiu Secuiesc, Ehemme, Kemeny 
Katinka, articol Gornbay Zoltân, MNy IV 42; 
1 9 10: idem (loc.), Gombocz, Nyr XXXVIII 1 2; 
MNRK. 

- arnicioşi - ârnicsos ( = cu amici) - 1 728: 
Pădurenii (scaunul Sepsi) (CV), EMSzT [ 428. 

- aşa - aşa - l RH8: Beclean,  j ud e l u l  Odorhci 

(în l e x l u l  Vi tla i rn u l u i ), Paa l  C,yula, Nyr XVl l 
:-l2{). 
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- auz[ i ]  - Auz Eva (porecla) - 1897: Bătanii 
Mici , zona Baraolt, Benedek Elek, Nyr XXVI 
47. 

- auzi măi fârtate - Ausz maj fortatim (în 
Viflaim, primul pastor) - 1888: Beclean, comi­
tatul Odorhei (HG), Paal Gyula, Nyr XVII 329. 

- ba nu crez - ba nu krez (în textul 
Viflaimului) - 1888: Beclean, judetul Odorhei, 
Paal Gyula, Nyr XVII 329. 

- babă - baba 1) baba (femeie bătrână) -
1863: Secuime, Kriza Vadr. 70; 2) în sens de 
gaură mică în pământ pentru un joc cu mingea 
- un fel de oină - 1869: comitatul Odorhei, 
Orban I 161 ;  1893: judetul Odorhei, MTSz; 
1 908: Chibed (MS), Nyr XXXVII 370; MNRK; 
3) în mitologie, de la zilele furtunoase numite 
Zilele Babei; în cuvânt compus: băba-fergetege 
( = furtuna Babei) - 1874: judeţul Odorhei, Nyr 
I II 261 ;  1 893: judeţul Odorhei, Odorheiu 
Secuiesc, Kirăly Păi); MTsz. 

- ba bău - bab6 - 1 )  pătură groasă de lână -
1888: judeţul Odorhei, Veres Ferenc, Nyr XVII 
432; MNRK; 2) cojoc din piele întoarsă de oaie 
- 1838: Secuime, Tsz; 1863: Odorhei, Kriza 
Vadr. 492, 5 17; 1892: judetul Odorhei, Nyr XXI 
523; 1893: judeţul Odorhei, Secuime, Gyărfy 
lvăn, Kriza, Csplăr Benedek; MTsz. 

- babei, zilele - vezi zilele babei. 
- baei - bacs - 1) proprietar de turme de oi: 

1569: Trei Scaune, EMSzT; 1 607: scaunul 
Micloşoara, D.J.C.A.N. 11/1 f.225 v-226; 1627: 
Biborţeni (baczot), scaunul Brăduţ 
(D.J.C.A.N., scaunul Brăduţ, 11/2 f.624 v.; 1634: 
scaunul Micloşoara, D.J.C.A.N., scaunul 
Micloşoara, 11!2, f.321; 1634: Suseni Uudeţul 
Haghita), EMSzT; 1638: Biborţeni, scaunul 
Brădut, 11/2, f. lOv-1 1 ; 1640: Moacşa, EMSzT; 
1645: Tuşnad, scaunul Brăduţ, D.J.C.A.N., 
scaunul Brăduţ, I I/1 f. 1 1 7; 1 70 1 :  Lazarea, 
EMSzT, 1 720: Lutiţa şi Aluniş (judetul 
Harghita), EMSzT; 1735: Turia EMSzT; 1 759: 
Papauti, EMSzT; 1768: Pachia, scaunul Trei 
Scaune, EMSzT; 1773: Plăieşiu de Sus, EMSzT; 
1806: Racoşu de Sus, EMSzT; 1808: Zagon, 
EMSzT; 1838: scaunul Ciuc, Gego Nicephor, 
Tsz; 1844: scaunul Odorhci, EMSzT; 186 1 :  
comitatul Trei Scaune, Lorincz Kăroly, 
MNyszet, VI .156; 1872: judeţul Ciuc, Arany­
Gyu lai MNGy I 1 26; I H74: M;l rt i n i!i, sca unul 

Odorhci. Nyr I I I  5(i(i; 1 R75: Secuime. Nngy 
Lajus, Nyr I V  42o; I H76: Secuime, Găborfi 
Ki\roly, Nyr V 37, l Ho;  I H77: Secu ime. Nyr VI 
4 73: 1 HH2: Secui nu:, Arany-Gy u l a i  I I I  40K; 
1 H�3: Secu ime, Mărt inis ,  j ud�.: t u !  OJorhei .  

j udetul C i LK. j u d e t u l  Trei Scaune. Szi n nye i 

J6zsef (confirmă orig. românească), (citează 
Arany-Gyulai I l 496 şi Hl 408, Kis Mihăly, Tsz, 
MNyszt VI 356, Nyr IV 426, Nyr V 37, Nyr VI 

473, Nyr XXII 73-74; 1903: Secuime, Halăsz 
lgnăcz, NyK XXXII 147; 2) slujitor de oi : 1876: 
Secuime, Nyr V 186, Herman, Paszt. ;  3) în 
antroponime: cea 1 680: Băts, Zagon, EMSzT; 
1701 : Bacs, Lazarea, EMSzT: 1 720: Băcs, 
Lutita EMSzT( cu rezerva că aceste antropon­
ime pol fi ale unor români); Bledy 21;  MNRK. 

- badercă ( = butoiaş) - baderka/badirka -
1885: Secuime, Tdmlă Lajos, Nyr XIV 47; 
1890: Madaras, judetul Ciuc, Gidr6 J.Bonifac, 
Nyr XIX 527; 1893: Mădăraş. judetul Ciuc, 
Secuime, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează Nyr XIV 47 şi N)T XIX 
527), Nyr XXII 1 1 1 - 1 12; 1893: Secuime, MTsz; 
1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 81 ,  269; 1914: 
Giurgeu-Ciuc, Lakatos Jănos, Nyr XLIII 356; 
Bledy 21 ;  MNRK. 

- badian - badian - 1838: Secuime, Tsz; 
1893: Secuime, MTsz; 1893: Secuime, Szinnyei 
J6zscf (confirmă orig. românească, citează 
Tsz), Nyr XXII 1 1 2; Bledy 21 ;  MNRK. 

- balegă - Baligă (poreclă) - 1908: judeţul 
Ciuc, Mathe Denes, Nyr XXXVII 430. 

- bal moş ( = mâncare din zer untos de oaie, 
acru, fiert cu faină de porumb) - bâlmos/bamos 
- 1838: Secuime (Ferenczi Janos), Tsz; 186 1 :  
comitatul Trei Scaune, Lorincz Karoly, MNyszt 
2 16; 1893: Secuime, MTsz I, Szinnyei Joszef 
(confirmă orig.românească, citează Mnyszt VI 
216), Nyr XXII 1 13;  1 893: bazinul Arieşului, 
Janko, TAT 1 29; 1894: Luncani, zona Arieşului, 
Vegh Mariska, Nyr XXIIl 577; 1903: 
Sândominic, Szabo Dezso, Nyr XXXII, 324; 
1903: idem (loc), NyF IX 26; 1903: Secuime, 
Halâsz Igmkz, NyK XXXIII 147; 1905: 
Giurgeu, Nyr XXXIV 82, 267; MNRK. 

- bandă - banda - 1) orchcstră (populară) -
1900: Targu Secuiesc, Vajna Kăroly, Nyr XXIX 
431 ;  2) bandă (persoane) - 1878: Trei Scaune, 
plasa Orbai, Nyr VII 283: 1893: idem (loc.), 
MTsz; 1900: Ighiu (HG), Nyr XXIX 4i9; 1 908: 
Secuime, Nyr XXXVII 12; MNRK. 

- baraboi - baraboly/ baraboj/ barabuj/ 
berebuj - 1756: Sâncraiu Uudetul Covasna), 
EMSzT, 1838: Secuime, Trei Scaune. Ferenczi 
Janos, To.;z; 1 846: Ilicni, EMSzT: 1 86J: tinutul 
Buntoltului ,  Kri:t.a Vad r. 492: l H�J: Secuime, 
MTo;z; Blcdy 22; MN H.K. 

- hnrhă - narbul�! ( in pi.:�a Vifln imu l )  -
18(;9: Secuime, Orbiin II I :'!J:  M N R K .  

- bar.t.ii - harzn - 1 )  nume J c  capră - 1 900: 
Mercsti ,  j uLk ! u l  ( )dorhe i ,  Kriza S;\uJor. Nyr 
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Limba română în viaţa secuilor de-a lungul secolelor (până in 1918) 

XXIX 543; 2) în cuvânt compus; barzakecske 
( = capră de culoarea berzei) - 1 903: 
Sândominic (HG), Szabo Dezso, Nyr XXXII 
324; Blcdy 23; MNRK. 

- băci, a - ( = a deţine functia de baei) -

bacsokodik - 1816: Dalnic, scaunul Trei Scaune 
EMSzT. 

- bălan - bahin/ bohin/ belan - 1) în sens de 
culoare bălaie, blondă - 1863: scaunul Mureş, 
Kriza Vadr.492; 1873: Secuime, NyK XII 1 13; 
1 875 : Secuime, NyK XIV, 306; 1876: Secuime, 
NyK XII 57, 1 13; 1878: Secuime, NyK XIV 306; 
1 893: Secuime, MTSz; 1 893: Vălenii de Aries, 
Janko, TAT 284; 1 903: Sândominic (HG), 
Szab6 Dezso, Nyr XXII 324; 1903: Sândominic 
(HG), NyF IX 26; 1 905: Giurgeu, Nyr XXXIV, 
8 1 ;  1910: Ghimeş, Nyr XXXIX 237; 1914: 
Giurgeu, Ciuc, Kemenes Antal, Nyr XLIII 4 1 ; 
1914: Secuime, Giurgeu, Ciuc, Ciucsângeorgiu 
(HG), Sândominic (HG), Herman, Paszt. 453, 
469, 539, 602, 701; 2) oaie cu lâna albă/bălaie -
1 863: scaunul Mureş, Kriza Vadr. ; 1893: 
scaunul Mureş, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează Kriza Vadr.), 3) rasă de 
boi moldoveneşti cu coarne fără vârf - 1861 :  
judeţul Ciuc, Imecs Jakab, MNyszt V I  368, 
1893: judeţul Ciuc, Szinnyei J6zsef (citează 
Mnyszt VI 368); 4) în nume - 1863: Secuime 
(Balan, nume de bou; Belan, nume de cal), 
Kriza Vadr.390-391 ;  1880: Ciucsângeorgiu 
(Bălan, nume de vite cornute), Feier J6zsef, 
Nyr IX 43 1 ;  1 909: Belan, Ciucsângeorgiu, Nyr 
XXXVIII, 239; 19 10: Toplita, Szlăvic Ferenc, 
(Bolan), Ciuc, Nyr XXXIX, 235; 1914: Bălan, 
Ciucsângeorgiu, Paszt, 469; 1915 :  Secuime, 
Sândominic (HG) (nume de capră: Belan; 
nume de munte: Belanhavăs), Szl<ivic Ferenc, 
Nyr XLIV 382-383; 5) în porecle: 1880: 
Chileni, scaunul Ciuc (HG), Fcrenczi Alajos, 
Nyr IX, 525; MNRK. 

- bărbat - borbat - 1) în sens de om zdravăn, 
voinic - 1753: Sângeorgiu de Mureş, EMSzT; 2) 
în sens de om isteţ, harnic, destoinic; 1838: 
Secuime, Buczy Emil, scaunul Chczdi, Szabo 
Elck, Tsz; 1893: Trei Scaune, Tsz; 1 893: 
Secuime, Trei Scaune, Szinnyci J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează Tsz); 3) în sens de 
om flccar. bun de gură, limbut - 1879: ţinutul 
Baraolt, Bcncdek Elck, Nyr VIII 1 42; 1 893: 
zona Baraoltului, MT.-;z; 4) în nume de per­
soane - 1 590: Tălisoara, scaunul Odorhei 
(Borbat - nume de familie). D .J .C.A.N. 11/lG. 
f.4H; 16 14: Omneni ( I  I C I ). ' l fl l isna ra ( 1 1( 1 )  ( în 
antroponimc ) ,  Angvstia l .  100. 1 22:  1 86 ] :  
Sccui 111e. K r i w  Vath·.:IH4: 1 H 71J: l lorh<i th,  znna 

4<; 

Baraolt, Nyr VIII 142; MNRK. 
- barbântă ( = butoias pentru păstrat brân­

za) - berbence/borbonce - 1 688: Cozmeni, 
scaunul Ciuc, EMSzT; 1838: zona Baraolt, T.o;z; 
1863: Secuime, Kriza Vadr. ; 1 893: zona 
Baraolt, Secuime, MTsz; 1894: Luncani, zona 
Arieşului, Vegh Mariska, Nyr XXIII 577; 1912: 
Secuime, zona Baraolt, Damian 15; 1912 :  
Secuime, zona Raraoltu1ui, NyF 67, 15. 

- bătrână - batrina (în sens de femeie 
bătrână) - 1903: Secuime, Ethn. XIV 146; 1905: 
Giurgeu (toponim: Betrina), Nyr XXXIV 259; 
MNRK. 

- bârnă - bornă - 1907: Covasna-Voineşti, 
judeţul Trei Scaune, Trencseny Karoly, Nyr 
XXXVI 19 1 .  

- bârneţ ( = cingătoare colorantă a 
catrinţei) - bernyec/bernyesz - 1869: pasul 
Ghimeş, Orban II, 85; 1908: Secuime, Nyr 
XXXVII 90; MNRK. 

- bârsan - 1) oier/cioban din Ţara Bârsei -
berszan/bersany - 1614:  Păpăuţi (CV) Barzan 
(în antroponime ), Angvstia I 1 15; 1796: Olteni, 
scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1799: Lemnia, 
scaunul Trei Scaune, EMSzT, 1801 :  Malnaş, 
scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1824: Lazarea, 
scaunul Ciuc, EMSzT, 1869: Secuime, Orban II  
23, 101 ,  14 1 ;  1903: Sândominic (HG), Szab6 
Dezso, Nyr XXXII 324; 1903 : Sândominic 
(HG), NyF IX 26; 1908: Secuime, Nyr XXXVI 
90; 1914: Sândominic, Herman, Paszt. l47; 2) 
nume de animale: 1910: Păuleni-Ciuc, 
(Berszan. cal), Szlavik Ferenc, Nyr XXIX 234; 
1915 :  Secuime (Burszdr - nume de câine), 
Szlăvic Ferenc, Nyr XLIV 384; Bledy 24; 
MNRK. 

- beliţă/băluţă ( = mioară/oaie cu lâna albă) 
- belice/belicze/bOiicze - 1) cu sensul amintit -
scc.XVIII :  Secuime, Aranka, Szâsz Ferenc 
(comentariu), Nyr XXVIII 379; 1863: Trei 
Scaune, Kriza Vadr. 492; 1893: Secuime, Trei 
Scaune, MTsz; 1897: comitatul Ciuc, Peter 
Jiinos, Nyr XXVI, 33 1 ;  1 905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 260; 2) nume de oaie - 1915 :  Belice, 
Sândominic, Szlavic Ferenc, Nyr XLIV 383; 
MNRK. 

- berbece - berbecs/berbecs/burbecs/burbecs 
- 1 )  berbec - 1583: Targu Secuiesc, EMSzT; 
1585: scaunul Odorhei, D.J.C.A.N., Scaunul 
Odorhci 1 1/1 C L7-8; 1 597: scaunul Odorhci, 
EMSzT; 1 604 : Mcrcsti (judetul Harghita), 
EMSzT; 1 607: scaunul M iclo�oara, D.J .C.A.N., 
Scaunul M ido�nara 1 1 / 1  1. 1 7: 1 (,( )7 :  Cern:t l u  de 
Jos, M erest i.  Lemnia. E M SzT: 1640: Sca u n u l  

l lrii d u t .  D . .J . C. t\ . N  . . scaunul  l lr;i d u l .  1 1 /2 f..Vv . ;  
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1645: Lăzarea, Ciuc, EMSzT; 1648: scaunul 
Micloşoara (berbecz hus - carne de berbec), 
D.J .C.A.N., Scaunul Micloşoara, 11/4, f.99v.; 
1 660: Lăzăreni, scaunul Ciuc, EMSzT; 1663: 
scaunul Micloşoara. D.J.C.A.N., Scaunul 
Micloşoara 11/2. f.429; 1669: Vârghiş, scaunul 
Brăduţ, D.J.C.A.N., Scaunul Brădut 11/2, f.538; 
167 1 :  Budila. Trei Scaune, EMSzT; 1680: 
scaunul Micloşoara, D.J.C.A.N., Scaunul 
Miclosoara. I l/2, f.508; 1693: scaunul 
Miclosoara. D.J.C.A.N., scaunul Miclosoara 
l/6, f. 127; 1714: Plăieşii de Sus, EMSzT; 1726: 
Chilieni. CV, EMSzT, IX 53; 1 763: Samsudu de 
Câmpie (azi Sincai, judetul Mureş), EMSzT; 
1794: Corunca Uudetul Mureş), EMSzT; 1796: 
Turia. EMSzT; 1838: Secuime, Kallay Ferencz, 
Tsz; 1863: Secuime, Kriza Vadr. 506; 1875: 
comitatul Odorhei, Felmcri Lajos, Nyr IV 227; 
1876: Secuime, Nyr V 175; 1879: Ozun (CV), 
Nyr VIII 429; 1880: judeţul Trei Scaune, Nyr IX 
41 ;  1888: Targu Secuiesc, Frecskay Janos, Nyr 
XVII 479; 1893: judetul Odorhei, Trei Scaune, 
Ozun, Secuime, Szinnyei J6zsef (confirmă 
orig.românească, citează Tsz, Nyr V 175, Nyr 
IV 4 1  şi 227), Nyr XXII 168-169; 1893: Trei 
Scaune, ţinutul scaunului Micloşoara, Secuime. 
MTsz; 1900: Sândominic (HG), Szab6 Dezso, 
Nyr XXII 325; 1905: Giurgeu, Nyr XXXIV; 
1905: judeţul Odorhei, MNGy VII 527; 1914:  
zona Cristuru Secuiesc şi  bazinul Nirajului, 
Paszt; 1914:  Ciucul de Sus, Trei Scaune, scaunul 
Micloşoara, bazinul Nirajului, Secuime, 
Herman, Paszt. 496; 2) cojoc, un fel anume de 
piele pentru cojoc - 1885: Targu Secuiesc, Nyr 
XIV 239; 3) căluşel - 1887: Băţanii Mici, Nyr 
XXVI 47; 4) în cuvinte compuse: a) piele de 
berbece - berbccsbor - 1 660: Lăzăreni, scaunul 
Ciuc, EMSzT; 1 736: Trei Scaune, EMSzT; 1 744: 
Dumitreni, scaunul Odorhei, EMSzT; 1745: 
Sâncraiu de Mureş, EMSzT; b) berbece - cârlan 
- berbecskirlân - 1 782: Samsudu de Câmpie (azi 
Sincai, judetul Mureş), EMSzT; 1801 :  Corunca, 
EMSzT; c) 1868: judeţul Odorhei (berbecsfe­
ji.i), Orban I 28; 1875 : judeţul Odorhei (berbcc­
shus), Nyr IV 227; 1893: scaunul Arieş (berbcc­
shus - carne de berbec), Jank6 TAT 128; 1899: 
bazinul Nirajului, (bcrbccstokan - tocană de 
berbece), Ethn. X 44; 1909: Secuime (berbcc­
sczaru), Malonyai I l  262-263; 1 9 1 4: Văcăre:;;t i  (HG) (d iszkcbarbecs), l lerman, l'aszt. 502; 5 )  
om dur, brutal - U .P5 : comitatul Odorhci, Nyr 
I V  227; o) spec ie de piele. cojoc - 1 629: 

Secuime. SzO VI 102; 1 81-:5: ·mrgu Secuiesc. 
Ghi rm:s, Nyr XXIX: 7) puredc - 1 H97: Băţanii 
M ici, zona Baraolt. Bcnedek Elek. Nyr XXVI 

4o 

47; 1 908: Glodeni Uudetul Mures). (Berbccs). 
Nyr XXXVII 382; MNRK. 

- beserică/biserică - beszerika - 1 728: Ozun, 
scaunul Trei Scaune, EMSzT: 1773: Voşlobeni, 
EMSzT; MNRK. 

- bineţe ( = a da binete, a saluta cu "Bună 
ziua" etc.) - binec (aici în sens de lovire a cor­
pului uman) - 1 903: Sândominic (HG), Szab6 
Dezso, Nyr XXXII 324. 

- blănaş ( = meşter "de origine română" care 
se ocupă cu transportul lemnelor, "toţi, aseme­
nea, secuizaţi ") - blanas - 1 869: Secuime. Orban 
III 17; 1908: Secuime, Nyr XXXVII 90 (citat 
Orban); MNRK. 

- blană (=scândură groasă) - blana - 1821 :  
Trei Scaune, EMSzT; 1908: Secuime, Nyr 
XXXVII 90; MNRK. 

- boci (a se) - bucsal/bucsâlodik - 186 1 :  Trei 
Scaune, MNyszt VI 3 18; 1863: Trei Scaune, 
Kriza Vadr.; 1 877: judetul Ciuc, Nyr VI 471;  
1875 : Trei Scaune, Nyr IV 561 ;  1882: Secuime, 
MNGy III 364; 1889: Lutita, judeţul Odorhei, 
Kis Pal, Nyr XVIII 141 ;  1908: Secuime, Nyr 
XXXVII 12; MNRK. 

- bodean - bogyan 1 )  în sens de om brutal, 
mojic, bădăran - 1903: Sândominic (HG), NyF 
IX 27; 1903: idem (loc.), Szabo Dezso, Nyr 
XXXII 325; 2) nume de bou - 1863: Secuime, 
Kriza Vadr.390; 1880: Ciucsângeorgiu, Feier 
J6zsef, Nyr IX 43 1 ;  19 14:  Ciucsângeorgiu 
(HG), Herman, Paszt. ;  MNRK. 

- boier - boer - 1 )  în sens de boier - 1590: 
scaunul Odorhei (cu referire la boierul Vlad 
Ceocea din Comana, Ţara Făgăraşului, EMSzT; 
1 614: Tarceşti, Catalina (HG), Cioc (MS), 
Gaiesti (MS), Săcăreni (MS), Boer (în antro­
ponime), Angvstia I 107, 108, 1 l l , 122; 1905: 
Eliseni (HG), MNGy VII 279; 1909: Secuime; 
2) în cuvinte compuse - boieroves, 1 909: 
Malonyai I I  262; MNRK. 

- borcan - borkan - 1 914 :  Secuime, 
Gombocz - Melich 1 485, Bledy 26. 

- bord ei - bordej/bordely!burde/burdej :  1 )  
bord e i  - 180 1 :  Talmas, Trei  Scaune, EMSzT; 
1820: Valea Seacă, Trei Scaune, EMSzT; 1838: 
Secuime (Cserey Elek), Tsz; 1869: comitatul 
Ciuc, Orban III, 77; 1876: Secuime, Bartha 
Karoly, Nyr V 376, 5 15; 1 893: Secuime, Kiss 
Mihaly, Gorffy Ivân , Ozun. judetul  Trei 
Scaune, Erdclyi Lajos, Covasna, judeţul 1rei 
Scaune, Bulyka Boldizsar. MT. .. z; 1 900: Thrgu 
Secuiesc, judetul Trei Scaune.  Vajna Karoly, 
Nyr X X I X  43 1 ;  1 905 : Racoşu de Jos, Nyr 
XXX I V. l tB; 1 9 1 2: Secu i m e .  ·n·e i Scaune, 
Damian lh: 1 lJ 1 4: H.acn�u de J os. Paszt; 2) hor-
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Limba românâ În viaţa secuilor de-a lungul scmlrlor (pânâ in 1918) 

deiul tiganilor, săpat în pamânt: 1 903: Secuime, 
Kolumban Samu, Ethn. XIV 3R5; 1 915 :  Bătanii 
Mari, Nyr XLV 233; Blcdy 26; MNRK. 

- bordiţă ( = resteu de jug) - bordica -
sf.sec.XVIII :  Secuime, Aranka Janos, comen­
tariu Szasz Ferenc, Nyr XXXVIII 379; 1816: 
Secuime, Vocabularium 97; 1 838: Secuime, Tsz; 
1 875 : Doboseni ,  judetul Odorhei, Bartha 
Karoly, Nyr IV 42; 1 877: comitatul Ciuc, T 
Nagy Imre, Nyr VI 471; 1 882: Secuime, MNGy 
III 245; 1884: Talisoara, judetul Odorhci, zona 
Baraolt, Kolumban Samu, Nyr XIII 578; 1893: 
Secuime, Doboşcni si Talişoara, judetul 
Odorhci, judeţul Ciuc, MTsz; 1 897: judetul 
Ciuc, Pcter Janos, Nyr XXIII 33 1 .  

- boriţă ( = dans popular) - borica - 1873: 
Secuime, Orban VI 148; 1 908: Secuime, Nyr 
XXXVII 90 (citat Orban); MNRK. 

- bostan - bosztan/boszta - 1889: (în cuvfmt 
compus bosztan-mag = samânţă de bostan): 
judeţul Ciuc, Kis Pal, Nyr XVIII 239; 1893: 
judeţul Ciuc, Szinnyei Jozsef (confirmă orig. 
românească, citează Nyr XVIII 239), Nyr XXII 
17 1 ;  1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 8 1 ;  MNRK. 

- botă ( = rudă de purtat apa) - b6ta - 1875: 
Trei Scaune, Gaborfi Karoly, Nyr IV 561 ;  1893: 
Trei Scaune, Szinnyei J6zscf (confirmă orig. 
românească, citează Nyr IV 561), Nyr XXII 
207; 1 893: Tre i  Scaune, MTsz; Bledy 27; 
MNRK. 

- hotar - hotar - 1 863: Secuime, Kriza Vadr. 
(nume de familie: Botar) 384; 1910: Ciuc, Nyr 
XXXIX 234; MNRK. 

- boţ ( = cocolos de brânză) - bocuj - 1 906: 
Giurgeu, Nyr XXXIV 267; 1 9 14 :  Ditrău, 
Kcmenes Antal, Nyr XLIII  4 1 ;  Bledy 25; 
MNRK. 

- bragă - briiha/braga - 1 )  reziduu rămas 
după fabricarea berii - 1893: Secuime, (citat 
Kiss Mihâly, Kriza), MT<>z; 190 1 :  Secuime, 
Asb6th Oszkâr (care afirma că mare parte din 
secuime foloseşte cuvântul brahă, după 
românii din Moldova, care spun brahă, nu 
bragă), Nyr XXX 295, 19 14: Herman, Paszt. 
394; 2) reziduu rămas după fabricarea tuicii -
1755:  Ilieni, scaunul Trei Scaune (CV), EMSzT 
I 1 074; 1 893: Secuime (Kriza), MTSz; 1 9 12: 
Secuime, Damian 17;  Bledy 27; MNRK. 

- brânduşă - brânduşă/berendusa - 1897: 
Bătanii Mici, zona Baraolt (în porecle :  
Berendusa, Benedek Elek), Nyr XXVI 47; 
M NRK. 

- brânză - brinza - in nume de câ ine :  1 91 5 :  
l ':lulcni  (Ciuc), Brcnza, Szlavic Fcn:nc. Nyr 
XLIV J84; M NRK. 

47 

- breaz - breaz - în sens de animal breaz -
1 9 14: Sândominic, Paszt. 539; MNRK. 

- brustur - brusztur - în cuvinte compuse -
brusztuj-lapi = frunze de brustur - 1 893: 
Secuime, MTsz; 1 893: Secuime, Kiss Mihaly 
(Szinnyei J6zscf, confirmă orig. românească, 
citcazii pc Kiss Mihaly), Nyr XXII 207; MNRK. 

- bucate - bukata/bokata - 1 )  în sens de 
hrană - 1 808: Targu Secuiesc, EMSzT; 1838: 
Trei Scaune (Kallay Ferenc), Tsz; 1842: Targu 
Secuiesc; 1892: Trei Scaune, Szinnyci J6zscf, 
Nyr XXI 469; 1 893: Mihai Viteazul, scaunul 
Arics (CJ), Jank6 TAT 283; 1 893: Trei Scaune, 
MTsz; 1 893: Trei Scaune, Szinnyci J6zsef (con­
firmă orig. românească, citează pe Kiss 
Mihâly), Nyr XXII 208; 1907: Ojdula, Trei 
Scaune, Horgcr Anta1, Nyr XXXVI, 327; 2) în 
cuvinte compuse: fcl-bukâtaz - a pune bucate 
(în traistă) - 1838: Trei Scaune, Tc;z; 1893: Trei 
Scaune, MTsz: Blcdy 28; MNRK. 

- bucă ( = fesă) - Buka (poreclă) - 1908: 
judeţul Ciuc, Mathc Denes, Nyr XXXVII 430. 

- bucăiaie - buktHaja - 1914: Trei Scaune, 
Herman Paszt.52 1 ;  Bledy 29. 

- bucin - Bucsin (toponim, vârf de munte) -
1894: [Miercurea Ciuc], vârf de munte de 1272 
m spre Gurghiu şi altul de 1 141 m spre Topliţa, 
Vitos, Csikmegyei, 22-40. 

- bucluc - bukiuk (în sens de necaz, încurcă­
tură) - 1 893: Giurgeu, MTsz; 1905: Giurgeu, 
Nyr XXXIV 8 1 ;  Blcdy 29; MNRK. 

- bucuros - bucurosz (în textul Viflaimului) 
- 1 876: scaunul Odorhei, Paal Gyula, Nyr V 
186. 

- bujeniţă ( = carne afumată de oaie sau de 
capră) - buzsenyica/buzsonica/ bozsonyca -
1893: Secuime (citati Kriza, Gyorfy Ivan, 
Szinnyei J6zsef), MTsz; 1 893: Secuime, 
Szinnyei Jozsef (confirmă orig. românească, 
citează pc Kriza Vadr., pc Gyorffy Ivan); 1905 : 
Secuime, Nyr XXXIV, 368; Bledy 3 1 ;  MNRK. 

- bujor - Bizsor ( nume de vită comută) -
1880: Ciucsângcorgiu, Feicr Jozscf, Nyr IX 43 1 .  

- buleandră - bulandra (haină, tundră de 
cerşetor) - 1 893:  Secuime, MTsz; 1 893:  
Secuime (Szinnyei Jozscf, confirmă orig. 
românească, citează pc Kriza Janos), Nyr XXII 
208; MNRK. 

- bun (vezi: dacă sunt sacul bun fârtatc ). 
- burduf - burdo/burdu - 1596: Siculeni, 

scaunul Ciuc, EMSzT: 1784: Cernatu de Jos, 
scaunul  Tre i  Sca n n e ,  F M SzT; 1 Xt14:  Tre i  
Scaune, Yass .hîzscf, NyK I I I  1 0; I K72:  
Secuime. Kr izn !J a nns ] . Nyr 1 L�5 ;  I H7(J: 
Secuime, NyK XII 97·98; 1 878: Sccuimc-. NyK 
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XIV 306; 1H93: Secuime (citat Kiss Mihâly, 
Kriza - zicala: J6 a tur6. csak kar, hogy rossz 
burduban van - Brânza-i bună, păcat că se aflî 
în burduf rău), MT..<>z; 19 12: Secuime, Damian 
17; 19 14: Herman, Paszt. 528; Bledy 30; 
MNRK. 

- burlac - burl:ik - 1900: judeţul Ciuc, Nyr 
XXIX 237; Bledy 30; 

- burtucă 1) ghizdele confectionate dintr­
un trunchi scobit, fântână/izvor cu budai) - bur­
tuka - 1893: Secuime, MHz; 2) copac cu 
coroana mare - 1873: Secuime, Kriza Jânos, 
NyK X 327; 1875 : Trei Scaune, Nyr IV 561;  
1893: Secuime, Trei Scaune, MTsz; Bledy 30; 
MNRK. 

- burtucos - burtukos - 1) burduhos, aici în 
sens de frumos, rămuros 1838: Secuime, Tsz; 
186 1 :  Trei Scaune, MNyszt VI 3 18; 1915 :  
Bătanii Mari, Nyr XLV 233; 1863: Secuime (în 
porecle), Kriza Vadr. 389; 1873: Secuime, Kriza 
Janos, NyK X 327; 1875: Trei Scaune, Gaborfi 
Karoly, Nyr IV 561 ;  1893: Secuime, Trei 
Scaune, ţinutul Baraoltului (citati Kiss Mihâly, 
Gyorffi Ivân), MTsz; 2) cu părul vâlvoi - 1873: 
Secuime, NyK X 327; 3) în poreclă - 1863: 
Secuime, Kriza Vadr. 389; MNRK. 

busuioc (Ocimum basilicum) 
bisziok/boszi6k - 18 13: Corunca, EMSzT; 1863: 
comit. Trei Scaune, Kriza Vadr. 492; 1876: Trei 
Scaune, Edelspecher Antal, NyK XII 97; 1893: 
Secuime, MTsz; 1893: judeţele Odorhei şi Trei 
Scaune, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează Kriza Vadr. si NyK XII 
97), Nyr XXII 170; 1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 
82, 262; 1905: Sântana Nirajului, MNGy VII 
290; 1909: Secuime, Malonyai II 176; MNRK. 

- bustihan ( = [om] cu cap mare) -
bustyuhan - 1905: zona Giurgeului, NyF XX 
35; Bledy 30; MNRK. 

- butuc - butuk - 1) butuc, buturugă, 
buştean, porţiune groasă de trunchi - 1893: 
Secuime (citat Kiss Mihâly), MTsz; 2) lemn 
folosit la confectionarea şepcilor şi căciulitelor 
- 1881 :  Targu Secuiesc, Nyr X 202; 1885: idem, 
Nyr XIV 289; 1893: Targu Secuiesc, MTsz; 3) 
butuci pentru chinuire, obezi - 1863: scaunul 
Odorhei, Kriza Vadr.493; 1875: comitatul Trei 
Scaune, Gâborfi Kâroly, Nyr IV 561 ;  1893: 
judetele Odorhei şi Trei Scaune, MTsz; 4) arest, 
tem n iţă - 1 88 1 : Ciucsângeorgiu ,  com itatu l 
Ciuc, Fejcr Gyorgy, Nyr X 330: 1 893: Secuime, 
Ciuc-Sângcorgiu, Sumulcu, M T.o,;z; 1 H9J: 
Secuime, judetul Odorhci şi !ici Scaune, 1ărgu 
Secu iesc, Ciucsi\ ngeorgiu - judetul Ciue, 
Szinnyci Juzsef (confi rmă orig. românească. 

48 

citează pe Kiss Mihâly, Kriza Vadr., Peter 
Jânos, Nyr IV 561, Nyr X 330, Nyr XIV 239, 
Nyr XV 472), Nyr XXII 209; 5) în derivate -
1915:  Secuime (Butukare - nume de pădure), 
Szlavic Ferenc, Nyr XLIV 383; Bledy 30; 
MNRK. 

- buzată ( = cu buze groase întoarse) -
buzata - 1893: comitatul Trei Scaune, MT..<>z; 
1893: Trei Scaune, Szinnyei Jozsef (confirmă 
orig. rom., citează pe Czinege J.); MNRK. 

- buzgan/guzgan ( = şobolan) - buzgany -
1875: Giurgeu, Mezey Miksa. Nyr IV 282; 
MNRK. 

- calabalâc - kalabala/kalab:ih! - 1 893: 
Secuime, Ozun, judetul Trei Scaune, MTsz; 
1894: Secuime, Ozun, judeţul Trei Scaune, 
Szinnyci J6zsef (confirmă orig. românească, 
citează pc Gyărfi Ivan, pe Kiss Mihâly şi pe 
Erdelyi Lajos), Nyr XXIII 100; Bledy 52; 
MNRK. 

- camătă - kamata - 1R93: Teliu, Trei 
Scaune, MTsz; 1894: Teliu, Trei Scaune, 
Szinnyei J6zesf (confirmă orig. românească, 
citează pe Erdelyi Lajos), Nyr XXIII 101; 
Bledy 53; MNRK. 

- cană - kana: 1878: Ciuc, Nyr VII 236, 427; 
MNRK. 

- capră - k:ipra/capra - 1625: scaunul 
Odorhei, EMSzT VI 136; 1 649: scaunul 
Micloşoara, D.J.C.A.N., Scaunul Micloşoara, 
II 4; 1656: scaunul Micloşoara, D.J.C.A.N. 
Scaunul Micloşoara II/4 f.374; 1 763: 
Sântionlunca (CV), EMSzT VI 137; 1765: 
Nazna (MS), EMSzT VI 137. 

- carte ( = în sens de scrisoare) - lcirtyalevel 
- 1 900: Ighiu - judeţul Odorhei, Ferencz 
Miklos, Nyr XXIX 190. 

- caş - kaszu-turo ( = caş-brânză) - 1861 :  
Trei Scaune, Lărincz Kâroly, MNyszt 334; 
1894: Secuime, Trei Scaune, Szinnyei J6zsef 
(confirmă orig. românească, citează pe Csaplar 
Benedek, Gyărffi lvân, MNyszt VI 334, Nyr V 
377 etc.). 

- caşcaval - kaskaval - 1874: judeţele Trei 
Scaune şi Odorhci, Nyr III 327; 1876: idem 
(loc.), NyK XII 102; 1893: Ozun, judetele Trei 
Scaune şi Odorhei. (citează pe Baczo Mozcs şi 
pc Erdclyi Lajos), MT<>z şi Kozma 300; 1 894: 
judeţele Odorhci şi  Tn:i Sca une::: , Szinnyci 
J<'>zsef (confirmă orig. rom;ine;��că), Nyr XXIII 
102; 1 HY7: jude�elc ' li-ci  Sca une si Odorhcl, 
NyK XX fi :190; 1 905: idcm (loc), Uombm:z 
Zui Lăn, M Ny l n5; I CJ I 2: idcm (loc.) ,  MNy V I I I  
420: 1 CJ 1 4: idem (loc. ). 1 Iemum, Paszt. 53 1 :  
1 9 1 5 :  idem( lnc. ). M NyX I n9; Bledy 54; MN RK. 
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Limha romfuui i'n l 'iaţa secui/ar de-a lungul secolelor (până in 1918) 

- catrinţă • katrinca/katinca/karinca/kar­
incsa/kirinca/kerenca - 1 )  catrin�ii - 1 6 12: Trei 
Scaune, EMSzT; 1668: Sânsimion. scaunul 
Ciuc, EMSzT; 1697: scaunul Brăduţ 
(katrincza), D.J.C.A.N., Scaunul Brăduţ [ 1/6, 
f.242; 1 720: Valea Crişului, scaunul Trei 
Scaune, EMSzT; 1 762: Olteni, scaunul Trei 
Scaune, EMSzT; 1816: Secuime, Vocabularium 
98; 1838: Ghidfalău, scaunul Trei Scaune, 
EMSzT: 1 838: Secuime, Tsz; 1 850: Ozun, 
scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1864: comitatul 
Trei Scaune, Vass Jozsef, NyK III 5;  1875: 
Secuime, (în forma defectuoasa kasinca), Nyr 
IV 183; 1878: Crăciuneşti, scaunul Mures si 
Ozun, scaunul Trei Scaune, Nyr VII 1 9 1 , 
Temesvari Istvan, 429; 1879: Secuime, Incze 
Gongy, Nyr VIII 5 15;  1882: Secuime, MNGy 
III 21 ;  1885 : Secuime, Nyr XIV 47; 1889: Trei 
Scaune, Angheluş, P{tdureni şi Ghidfalău, 
Kover Sandor, Nyr XVIII 573; 1 893: Secuime, 
Crăciunesti - scaunul Mures, Mădăraş - judeţul 
Ciuc, Racul; judeţul Trei Scaune, Angheluş, 
Pădureni, Covasna, Ghidfalău, Ozun - judeţul 
Trei Scaune (citaţi Gyorffy Ivân, Kiss Mihaly, 
Doboş Andrâs, Erdclyi Lajos, Butyka 
Boldizsâr), MT<;z; 1902: Valea (MS) (bazinul 
Nirajului), Ethn. XIII 274; 1905: Secuime, 
Teleky Istvân (comentariu), MNy I 364; 19 12: 
Secuime, comitatele Ciuc, Trei Scaune si 
Crăciuneşti Uudeţul Mures), Damian 27; 1916:  
Băţanii Mari (CV), Konsza Samu, Nyr XLV 
235; 2) sort - 1879: Secuime, Nyr Vlll 5 15; 
1885 : Secuime, Nyr XIV 47; 1889: zona Sepsi 
de Jos, Nyr XVlll 573; 189 1 :  Mădăraş, judetul 
Ciuc, Gidr6 J .Bonifâc, Nyr XX 47; 1893: Trei 
Scaune, Ciucul de Sus, zona Sepsi de Jos, 
Orbai, Secuime, scaunul Micloşoara, MT-;z; 
19 16: scaunul Micloşoara, Nyr XLV 235; 
MNRK. 

- căciulă - kacsula - 1)  căciulă - 1863: comi­
tatul Odorhei, Kriza Vadr. 504; 1893: Secuime 
(citaţi Kriza si Gyorffy Ivan), MTsz; 1894: 
scaunul Odorhei, Szinnyei Jozsef (confirmă 
orig. românească, citează Kriza Vadr. şi pc 
Gyorffy Ivan), Nyr XXI I I  9; 2) capra cu lânii 
pcstrită - 1903: Sândominic ( HG ), Szab6 
Dezso, Nyr XXXII 327; 3) nume ele capră: 
1 9 15:  Sândominic, Szlavic Fcrenc, Kacsula, Nyr 
XLIV 383; Bledy 52; MNRK. 

- călţun - kalcon - cizmă cu carâmb scurt -
1897: Secuime, Nyr XXVI 377; 2) bocanc cu 
carâmb scurl  - 1 1-:7.1: Sec u i m e ,  Orhiin VI 1 4 1 :  
I ':IOK: Secuime,  Nyr X X X V I I  1,1 ·1 (ci l a l  Orha n ): 

M N RK .  

- ci\luf.,\l.r - l,a lugtor - J }  c{o l l lg}o r - 1 77:J· 

·· ·····-·-··-· --· -· -· ---· - ---··---·--------- 1 9  

Joseni, scaunul Ciuc, EMSzT; 2 )  în toponimie -
1835: Budila, Trei Scaune, EMSzT; 3) în 
cuvinte compuse: stareţfegumcn - kaluger - gar­
gyan - 1 779: Joseni, scaunul Ciuc, EMSzT. 

- căpiţă - kapica/kaptyica - 1893: Secuime 
(citat Gyorffy [van), MTsz; Blcdy 53; MNRK. 

- căruntă - Kerunta (hidronim) - 1894: 
[Miercurea Ciuc] pârâu la graniţa Ciucului cu 
Moldova, Vitos, Csikmegyei, 89. 

- căruţă - karuc/karuca/keruca - 1) căruţă: 
16 14: Ernei, scaunul Mureş, EMSzT; 1838: 
Secuime, Szaho Elek, Fcrenczi Jânos, T.'iz; 
1885: comitatul Odorhci, Ozun - comitatul Trei 
Scaune, Nyr XIV 47; 1893: Secuime, judeţul 
Odor hei, Ozun - judeţul Trei Scaune (citaţi 
Bacz6 Mozes si Erdclyi Lajos), MTsz; 1894: 
Secuime, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească), Nyr XXIII 102; 2) oaie sau vacă 
cu coarne îndoite în jos - 1 897: Ciuc, Peter 
Jănos, Nyr XXVI 428; MNRK. 

- catran - katrany/ketran/ketrany - 1) catran 
- 1893 : Secuime, MTsz; 1894: Secuime, 
Szinnyei J6zsef (confirmă orig. românească, 
citează pc Kiss Mihaly), Nyr XXIII 103; 2) 
blestem - 1 903: Sândominic (HG), Szab6 
Dezso, Nyr XXXII 327; 1903: idem (loc.), NyF 
IX 29; Bledy 55; MNRK; 3) în nume de câine: 
1863: Secuime (Ketran), Kriza Vadr. 391 .  

- căţel - kecel - 1838: Secuime (Fcrenczi 
Jânos), Tsz; 1863: judeţul Trei Scaune, Kriza 
Vadr.; 1870: Secuime, NyK VIII 16 1 ;  1873: 
idcm (loc.), NyK X 1 20; 1 876: idem (loc.), NyK 
XII 103; 1893: Secuime (citat Gyorffy Ivan), 
MT'iz; 1894: Secuime, Szinnyci J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează Tsz şi pe Gyorffy 
lvan), Nyr XXIII 103; Bledy 55; MNRK. 

- căţelus - kecelus - în sens de hriceag cu 
mâner de lemn: 1893: Trei Scaune (citat Dczsi 
Mihăly), MT-;z; 1912: 11-ei Scaune, Damian 
(citează MT'>z) 27; MNRK. 

- căuş - kausa - 1916 :  Băţanii Mari (CV), 
Konsza Samu, Nyr XLV 235. 

- cârjă - kirzsa - gerzsa - 1863: comitatele 
Odorhei ::;i Trei Scaune, Kriza Vadr.; 1893: 
idem(loc.), MTsz; 1894: Trei Scaune, Szinnyei 
J6zscf (confirmă orig. românească, citează 
Kriza Vadr. 365), Nyr XXIII 153); MNRK. 

- cârlan - kirlan/kerl:iny/kerlan ·· 1 )  cârlan -
16 19: scaunul Brcldut (kurlanokat), D.J .C.A.N., 
Scaunul Brăduţ, Il/2, f.203; 178 1 :  Corunca 
(judeţul Mure�)- EMSzT; 1 782: Samsudu de 
C{unpic, �catut u l  M ures (a/. i  S i ncai, j udetul 
M ll l c::;) . E MSzT; l li3R: Sec u i me, T'>z: 1RtJ 2 :  
Secu ime,  Kiiv<Îry Liiszl6; 1 1-:oJ : sca u nele M u res 
";  ' l k ;  Sca une, Kt·;za, \1:-�cl r t:;( )', :  ( �IJl Sccu ;mc . 
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scaunele Mureş si Trei Scaune, MTsz; 1894: 
Secuime, scaunul Mureş, Szinnyei Jozsef (con­
firmă orig. românească, citează MTsz, pc 
K()vary Laszlo şi Kriza Vadr.), Nyr XXIII 104; 
1914: bazinul Nirajului, Herman, Paszt. 5 10; 2) 
în cuvinte compuse: kirlan - bcrbecs/herbec­
skirlan - 1772: Samsudu de Cîmpie (azi Şincai, 
judetul Murcş), EMSzT; 1794: Corunca 
Uudetul Mureş), EMSzT; 1801 : Corunca 
Uudctul Mures), EMSzT; 3) piele de cârlan -
kirlan-băr - 1772: Corunca Uudetul Mureş), 
EMSzT; 4) lână de cârlan - kirlangyapjii - 1797: 
Nazna Uudctul Mures), EMSzT; 5) mioară de 
un an - kirlan-năsteny - 1 778: Poienita Uudcţul 
Mures). EMSzT: MNRK. 

- cârnat - kemyasz (în sens de om slab, bol­
năvicios) - 191 1 :  Baraolt, Nyr XL 95; MNRK. 

- cârtiţă - kertica/kertice - 1893: Ozun -
judeţul Trei Scaune, MT.<>z; 1894: Ozun - judeţul 
Trei Scaune, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează pe Erdelyi Lajos), Nyr 
XXIII 103; Bledy 55; MNRK. 

- ce (vezi: ce mai; dară tu ce mai;). 
- ce mai ( = în sens depreciativ: slab, neîn-

demânatic, mălăiet) - csemâj - 1893: Covasna, 
comitatul Trei Scaune, Szinnyei J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează pe Butyka 
Boldizsar), Nyr XXII 249; 1 893: Covasna, 
judeţul Trei Scaune, Butyka Boldizsar, Ozun, 
comitatul Trei Scaune, Erdelyi Lăjos, MT.<>z; 
1 897: judeţul Ciuc, Peter Janos, Nyr XXVI 33 1 ;  
1 900: Cristuru Secuiesc ş i  ţinut, Gyulay Ferenc, 
Nyr XXIX 432; MNRK. 

- ceafă - csafa - 1) partea de sus a spinării 
berbecului - 1 903: Sândominic, Szab6 Dezso, 
Nyr XXXII 325; 1 903: Sândominic, NyF IX 27; 
1 9 14:  Sândominic, Herman, Paszt.500; 2) 
palmă (dată peste ceafa cuiva) - 1880: Trei 
Scaune, Nyr IX 4 1 ;  Bledy 35; MNRK. 

- ceapsă - csâpsza - 1 838: Secuime, Tsz 65a; 
1 893: Secuime, MTsz; 1893: Secuime, Szinnyci 
J6zsef (confirmă orig. românească, citează Tsz 
65a), Nyr XXII 249; MNRK. 

- ceată - csata - 186 1 :  Trei Scaune (csatâs = 
ceatas, paznic de noapte la cireadă), Lărincz 
Kâroly, MNyszt VI 3 19; 1863: Secuime (csata 
= acelaşi sens), jude. Odorhei, ţinutul 

l lgmmmlului; in�hHliY în J:mr��ltti b§illn; Krit:il 
Vadr.41JJ, citat pentru judeţul Trei Scaune şi 
Szotyor GyortTy; 1 865: Secuim�. NyK IV 1 37;  

1 879: idem (loc. şi sens), Nyr VIII 462; 1 882: 

Secu ime, MNGy 111 1'1 ; 1 �93: Se•:uimc ( indu�iv 
iu (krivnte:  cs:n:'is = pn7.nic ck c ircadii; inclusiv 
în cttvîint compus: i!k()r-csa t a  = ceat iî/ciread;l 
de boi), MTsz; 1914 :  Secuime. 1- lerman, Pitszl. 

.')() 

301, 395; MNRK. 
- ce-m zici - cenzics (în textul Viflaimului) -

1 876: scaunul Odorhei. Paal Gyula. Nyr V 186. 
- cercei - csercse/csercselye/csi)rcse - 1 )  cer­

cel: 1624: scaunul Odorhei, D.J.C.A.N. 
Scaunul Odorhei, Judecătoreşti. II/9, f.29; 
1800: Bretcu, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 
186 1 :  comitatul Ciuc, Imecs Jakab, MNyszt VI 
369; 1863: Trei Scaune, Kriza Vadr. 494; 1864: 
Trei Scaune, Vass J6zsef, NyK III 10: 1875: 
Doboşeni, comitatul Odorhci, Bartha Karoly, 
Nyr IV 42; 1893: Secuime, judetele Odorhei, 
Trei Scaune, Ciuc, Doboşeni (HG). Szinnyei 
J6zscf (confirmă orig. românească, citează pc 
Gyorffy lvan, Kriza Vadr., Nyr IV 42, NyK III 
10; MNyszt VI 369), Nyr XXII  249; 2) pielea ce 
atârnă sub bărbia animalelor domestice mai 
mici (oi, capre, porci) - 186 1 :  judetul Ciuc, 
MNy VI 369; 1 863: Trei Scaune, Kriza Vadr. 
494; 1893: Secuime, Trei Scaune, MTsz; 1 896: 
Secuime, Fejer Jozscf, Nyr XXV 45; 1914 :  
Secuime, Herman, Pâszt. 544; 3) sfârcul ţâţei 
(la scroafă): 1914: Ciuc, Herman, Paszt. 544; 4) 
supranume/poreclă - 1 897: Bătanii Mici 
(Csercscs), Benedck Elek, Nyr XXVI 47; Bledy 
35; MNRK. 

- cere - csere (în textul Viflaimului) - 1876: 
comitatul Odorhei, Paal Gyula. Nyr V 187. 

- cergă ( = pătură de lână. ţol) -
cserge/csorge/serge - 1604: Zetea, scaunul 
Odorhei, EMSzT; 1 608: Cozmeni, scaunul 
Ciuc, EMSzT; 1 755 - Curteni, scaunul Mureş, 
EMSzT; 1760: Olteni, scaunul Trei Scaune, 
EMSzT; 1760: Dumitreni, scaunul Odorhei, 
EMSzT; 1 760: Sântimbru. scaunul Ciuc, 
EMSzT; 1787: Targu Mureş, EMSzT; 1 810: 
Racoşu de Sus, scaunul Odorhei, EMSzT; 
1 8 10 :  Targu Mureş, EMSzT: 1 820: Targu 
Murcş, EMSzT; 1838: Glodeni, scaunul Mureş, 
EMSzT; 1838: Secuime, scaunul Ciuc, Tsz; 
1 842: Secuime, Ki)vary Lâszlo; 1 86 1 :  Trei 
Scaune, Lărincz Kâroly, MNyszt VI 358; 1863: 
Trei Scaune, Kriza Vadr. ; 1 869: Secuime, 
Orban III, 150; 1873: Secuime, Orban VI 279; 
1 875 : Secuime, Bartha Karoly, Nyr V 376; 
1878: plasa Orbai, judetul Trei Scaune. Zajzan 
Denes, Nyr VII 283; 1880: Secuime, Nyr IX 

46fii l fiH�: �!;tHimt: MNGy I I I  RJ; I RBu; 
j udetul Qdl)rhci, Szcrvaciu:, G:.ibor. Nyr XV 
239; 1 888: judeţul Odorhci, Vcrcs Fcrcnc, Nyr 
XVI I  432; 1 893: Secuime, judete le ' J i·ci Sc<l une, 
Odo.- l tc i ,  Ci uc.  Ciuc-G i urgc u. p l a sa CJ t-bai  
Uuck l u l  ' lh� i  SCC\\Illl� ) ,  S,!:innyd J\.'J:<:scf (con fir­
miî orig. românească. citcnză pc Tsz. M Nyszl 
VI �5H. Kriza Vadr. ,  K•ivâry I .;Îszlu 1 H42, 
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Limba română în t •ia(a secuilor de-a lungul secolelor (până in 1918) 

Arany-Giulai MNGy III �5, Nyr V 376, Nyr Vl l 
883, Nyr IX 426, Nyr XV 239. Nyr XVII 432). 
Nyr XXII 250; Blcdy 35; MNRK. 

- cetină - csetenye/csetina - 1 ) cetină - l �lJ3: 

Secuime (citat T.Nagy Imre), MT.-;z; l lJ I2: 
Ciuc, Trei Scaune, Damian 19; 2) teren acope­
rit cu pădure deasă de brazi - 1838: scaunul Trei 
Scaune, T.-;z; 3) ciomag, bâtă - 1 9 10 :  scaunul 
Ciuc, MNyszt VI 363; MNRK. 

- cetiniş - csetenyes/csetinas - (în sens de 
pădure tânără de fagi, lăstăris, în care pot fi si 
tufe de alun, mesteacăn etc.) - 1 86 1 :  judetul 
Ciuc, MNyszt VI 373; 1881 :  Ciucsângeorgiu, 
Fejcr Jozsef, Nyr X 330; 1893: Secuime, (citat 
T.Nagy lmre); MTsz; 1 9 10: scaunul Ciuc, 
MNyszt VI 373; MNRK. 

- ceva, se spune - - şi spune cseva - 1876: 
comitatul Odorhei (în textul Viflaimului), Nyr 
V 186. 

- Chet, că n-am - Keczkenam (nume de 
câine) - 1863: Secuime, Kriza Vadr. 391; 

- chichiriţă (=căpuşă - Melophagus ovinus) 
- kikirce - 1893: judetul Ciuc, MT.-;z; Bledy 56; 

- cicoare - cikk6ria - 1893: Secuime (citat 
Gyorffy Ivân), MTsz; 1 9 16: Băţanii Mari, 
Konsza Samu, Nyr XLV 234. 

- cimpoi - csampolya/csimpolya/csimpoja -
1 ) cimpoi - 1838: Secuime, Tsz; 1873: Secuime, 
Kriza Jănos, NyK X 327; 1893: Secuime (citat 
Gyorffy !van), Ozun, judeţul Trei Scaune (citat 
Erdelyi Lâjos), MTsz; 1 893: Scaunul Odorhei, 
Secuime, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citeaz<1 pe Gyorffy Ivan, Kiss 
Mihaly, T.<iz, NyK X 327), Nyr XXII 294; 1 896: 
Secuime. Ethn. Vlll  189; 1905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 81 ;  1 914 :  Secuime, Herman, Paszt. 
1 43; 2) fluier, tilincă - 1 893: judeţul Odorhei 
(citat Czimmermann Janos), MTsz; 1 9 14: 
judeţul Odorhei, Herman, Paszt. 143; 3) tobă 
mică - 1 873: Secuime, Kriza Janos, NyK X 327; 
MNRK. 

- cioban - csobân/csobany - 1 ) cioban - 1632: 
scaunul Mureş, EMSzT; 1 893: Ozun, judeţul 
Trei Scaune, MT.'iz; 1914:  Trei Scaune, Ciuc, 
Giurgeu, Herman, Paszt. 150, 585; 2) în antro­
ponimc: 1 627: Csoban, Eliseni, scaunul 
Odorhei, EMSzT; 3) în nume comune: blană 
(purtată) de cioban - csobansz()rii - 1 695: 
Chiciş, scaunul Trei Scaune; 4) câine mare, 
ciobănesc - 1 86 1 :  comitatul Ciuc, 1mecs Jakab, 
MNyszt VI 370; 1863: comitatul Odorhei, Kriza 
Vadr. 494; 1 893: judeţele Odorhei şi Ciuc, 
Szinnyl�i  J6zscf (confirmă o rig.. romfincascii, 
c i l eazii pc Kriza Vad r. si M Nyv.l VI 3 70). Ny1 
X X I I  2lJ'i; I HYl: j uJe l u l OJor h e i ,  MT..,z; 'i)  

---------- :i l  

porecle: 1908: Csah{m. comitatul Ciuc, Mathe 
Dcnes, Nyr XXXVII 430; 6) nume de câine: 
1863: Secuime ( Csoban ), Kriza Vadr.39 1 ;  1900: 
Trei Scaune, Ciuc, Nyr XXXIX 235-236; 1910: 
Pauleni-Ciuc, Toplita, Crişeni, Micloşoara, 
Szlavik Fercnc, Nyr XXXIX 235-236; 1914: 
Trei Scaune, Hcrman, Paszt. 603; 1915: Ciuc, 
Nyr XLIV 384; 7) în toponime - 19 15: Păuleni 
(zona Ciuc) (HG), Szlavik Ferenc, (Csobanyos 
= Ciobanis), Nyr XLIV 383; Blcdy 36; MNRK. 

- ciocni - csoknya1 (obiecte sau ouă roşii la 
Pasti) - 1893: judeţul Odorhei. MTsz; (în cuvfmt 
compus: ()ssze-csoknyal)  - 1 893: judetul 
Odorhei, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează pc Kiss Mihaly), Nyr XXII 
295, MNRK. 

- ciontorog!sontorog ( = om schilod, infirm, 
paralizat) - csontorag/ csontărge/ şontorog -
1863: Trei Scaune, Kriza Vadr.494; 1893: Trei 
Scaune, Secuime, Szinnyci J6zsef (confirmă 
orig. românească, citează pe Kriza Vadr.), Nyr 
XXII 296; 1893: Trei Scaune, Secuime, (citat 
Kiss Mihâly si Kriza Jânos), MTsz; MNRK. 

- ciordi - csurdal/csurgyial/csurgyal - 186 1 :  
Trei Scaune, MNyszt VI 320; 1863: Trei Scaune, 
Kriza Vadr.; 1893: Trei Scaune, Secuime, MTsz; 
1908: Secuime (în cuvânt compus: elsurgyal), 
MNy IV 286; MNRK. 

- ciumă - csuma/csoma - 1 ) ciumă - cea 
1567: (cuvânt compus toponim) :  
Chomaffalwa - localitatea Ciumani, HG), 
Szckely okl. II 221 ,  cf. Coriolan Suciu I 153; 
1838: Secuime, Tsz; 1863: Trei Scaune, Kriza 
Vadr.494; 1 870: Secuime, Orban IV 215;  1893: 
Secuime (citat şi Gyorffy Ivan), MT.,.z; 1908: 
Secuime, Nyr XXXVII 90 (citat Orban), 1912: 
Secuime, Damian (citat Kriza) 19; 2) difterie -
1897: Bătanii Mici, Balasza J6zsef, Nyr XXVI 
419; 3) sperietoare: 1893 : Secuime, MTsz; 4) 
înfricoşare: 1863: tinutul Cristurului Secuiesc, 
judeţul Odorhei, Kriza Vadr. 336; 1875: 
Secuime, Nyr IV 88; 1893: Secuime, comitatul 
Odorhei, ţinutul Cristuru Secuiesc; 5) nume de 
familie - 1863: Secuime (Csoma, Csuma), Kriza 
Vadr.384; MNRK. 

- ciună ( == oresniţă) (Lathyrus tuberosus) -
csunya - 1 768: Căpeni, scaunul Trei Scaune 
(CV) (în toponim), EMSzT II 226; 1 823: Abuş 
(MS), (în toponim), EMSzT II 226; 1863: 
Secuime (Csunya, nume de câine), Kriza Vadr. 
39 1 ;  1 873: Secuime, NyK X 328; 1 893: idem 
(loc), (citat Kiss Mihaly), MT.-;z; l lJ07: Secuime, 
NyK X X X V I I I  32; Rlcdy 3H; M N RK.  

- Ciunt!asă - Csunylis1.a (tupuni 1 11 ) - 1 H(l3: 
Secu ime, Kriza Vadr. 392. 

------ --- ---
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- ciupercă - csuporka - 1838: Secuime, T-;z 
73 a; 1 86 1 :  judetul Trei Scaune, MNyszt VI 358; 
1893: Secuime, MTsz 326; Bledy 38; MNRK. 

- clacă - ( = muncă colectivă bencvolă a 
unora în folosul altora, însoţită de o mică 
petrecere; rentă sau robotă feudală reprezen­
tând obligatia tăranului iobag de a munci gra­
tuit pentru stăpânul de moşie) - kalaka - 1 ) 
dacă (la tors, secerat, adunat fânul, transportat 
grâncle, lemnele, gunoiul etc.) - 1 754: 
Gorneşti, scaunul Mures EMSzT; 1774: 
Bicfalău, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1785: 
Covasna, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1795: 
Ojdula, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1815:  
Cernatu de Jos. scaunul Trei Scaune, EMSzT; 
1817: Aita Seacă, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 
1838: Secuime, Tsz; 1863: Secuime, Kriza Vadr. 
5 1 ;  1868: zona Homorodului, Orbân I 184; 
1873: Zetea, comitatul Odorhei, Kriza J.(în 
basm), Nyr II 89; 1875: comitatul Odorhei, Nyr 
IV 33; 1876: idem (loc.), Nyr V 5 17; 1882: idem 
(loc.), N}T Xl 40; 1 883: comitatul Ciuc, Nyr XII 
235; 1891: Mădăraş, judeţul Ciuc, Gidro J, 
Bonifâc, Nyr XX 47; 1893: Secuime, MTsz; 
1895: zona (fostului scaun) Orbai, Ethn. VI 
397; 1 896: judeţul Ciuc, bazinul Nirajului, 
Ethn. VII 186, 388; 1899: bazinul Nirajului, 
Ethn. X 44 şi urm. ;  1902: bazinul Arieşului, 
Nyf XXXVII 50; 1 905: Giurgeu, Nyr XXXIV 
323; 2) masa oferită dupa dacă - 1775 : 
Peselnea, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1813:  
Mărtineni, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1823: 
Zoltan, scanul Trei Scaune, EMSzT; 3) robotă: 
1 754: Gorneşti, scaunul Mureş, EMSzT; 
mijlocul secolului XVII: Lazarea, scaunul Ciuc, 
EMSzT; 1763: Zagon, scaunul Trei Scaune, 
EMSzT; 1 767: Curteni, scaunul Mures, 
EMSzT; 4) în atenţionarea de incendiu: Vezi să 
nu faci dacă la cărat apa ! - 1893: Secuime, 
MTsz; 5) bătaie, scandal, ceartă zgomotoasă: 
1838: T'>z; 1875: comitatul Odorhei, Nyr IV 80; 
1 876: comitatul Ciuc, Nyr V 468; 1 893: 
Secuime, MTsz; 1 893: idem (loc.), MTo;z; 6) în 
cuvinte derivate şi compuse: a) kalâkâs = 
dăcaş - 1899: bazinul Nirajului, Ethn. X 44; 
1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 322; 1906: Trei 
Scaune, dr.Rcthei Prikkel Marian, MNy II 13;  
1908: Secuime, Nyr XXXVII 94; b) kalakâz - a 
dăcaşi, a face clacă - 1 893: Secuime, MTsz; c) 
aratoka l a ka - cl acii de secerat - I Hfi]: Kriza 
Vadr :'542; 1 S9 1 :  Mădăra� - jude t u l Ciuc, G idro 
J. Bnni fac. Nyr XX 47; I R9J: Secuime (citat 
GyoriTy Ivan). Mls;t.; lHY6: bazin u l  N i raj u l u i .  
Elim. V I I  I X64: l tJ I 4 :  Secu if!1C ,  Hcrman, Piiszt . 
72: LI )  baranylopn- kalaka - clad1 de prim it 

cadou o oaie sau un miel. cc1nd vrea cineva să­
şi prăşească oi - 1 89 1 :  M;iJăraş-Ciuc Gidro J .  
Bonifac, Nyr XX 47; 1893: idcm (loc. si sursa), 
MTo;z; e) bont6kalaka - clacă de "desfăcat" 
porumb - 1900: Ighiu (HG ). Fcrencz Miklos, 
Nyr XXIX 190; f) dalos kalaka - clacă cu cân­
tece - 1899: bazinul Ariesului, Ethn. X 45 ; g) 
derlopo kalaka - 1 893: Secuime, (citat Gyorffy 
Ivan), MTsz; h) fahord6kalaka (dacă de cărat 
lemne) - 1905 : Giurgeu, Nyr XXXIV 323; i) 
fahozo kalaka - dacă de adus lemne - 1 893: 
Secuime (citat Gyorffy Ivan). MT<>z; j)  ganyez6 
kalaka - dacă de gunoit - 1891 :  Mădăraş, 
judetul Ciuc, Gidro J .Bonifac. Nyr XX 47; 
1893: idcm (loc.şi sursă), MT<>z; k) kaszal6 kala­
ka - dacă de cosit - 1896: bazinul Nirajului, 
MTsz; 1) szenagyiito kalaka - dacă de adunat 
fân - 1893: Secuime (citat Gyorffy Ivan), MTsz; 
m) szăszlop6 kalăka - dacă de meliţat - 1 896: 

Ciuc, bazinul Arieşului, Ethn. VII 388, 487; n) 
takaro-kalaka - dacă de acoperit fân - 189 1 :  
Mădăraş, judeţul Ciuc, Gidro J .  Bonifăc, Nyr 
XX 47; 1893: idem (loc. şi sursa), MTsz; 1893: 
idem (loc. şi sursa), MTsz; o) tapogato kalaka -
1891 :  Mădăraş, judeţul Ciuc, Gidro J.Bonifâc, 
Nyr XX 47; p) tancos kalaka - dacă cu dans -
1899: bazinul Nirajului, Ethn. X 44; q) tapaszto 
kalak - dacă de lipit/muruit - 1905 : Giurgeu, 
Nyr XXXIV, 323; r) tisztit6 kalâka - dacă de 
curăţat - 1900: Ighiu (HG), Nyr XXIX 190; s) 
tărăkhizah6nto kalăka - dacă de sfărmat 
porumbul - 1896: Ciuc, bazinul Aricşului, Ethn. 
VII 388, 487; t) vizhord6 kalaka - dacă de 
cărat apa (simbolic, ca amenintare de incendiu) 
- 1893: Secuime, MT'>z; 7) în zicale: kalaka 
haragszik - în sens de a ajuta, din prietenie, pe 
cineva să se certe cu al treilea care lui nu i-a 
făcut nimic; MNRK 

- clăca� - kalakos/kalokozo - 1750: Turia de 
Jos, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1826: 
Racoşu de Sus, scaunul Odorhei, EMSzT; 
1905: Secuime, Nyr XXXIV; MNRK. 

- clăcăşi - a - - kalakaz(ik) - 1) a face dacă 
- 1754: Gorneşti, scaunul Mureş, EMSzT; 1838: 
Secuime, T-;z, 2) în sens de a face gălăgie - 1860: 
judetul Ciuc, Nyr V 468; 1893: Secuime, judetul 
Ciuc, MTsz. 

- clăcă�ie - kalakazas - 1754: Glodeni, 
scaunul Murcş, EMSzT 

- clătită - keletita/lwlulyilu - 1 RtJ.1:  Tre i  
Saunc, MTsz; Blcdy 55. 

- coac�ază - kukuj7.al/ku kujzu - l S l fl: 
Secu ime,  Vncab\l lari um. ' 19;  1 RJI'>: S<.:cuime 
Gyarmathi Sam ue l.  BU<.:si Fmil .  �caunul Ciuc. 
Kallay Fcrcnc. T<>�::  1 R{1J: Trei  Scaune. Kriza 
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Vadr. 506; 1873: Secuime, NyK X 332; 1883: 
Secuime, Nyr XII 335; l lN3: Ciuc, Trei Scaune, 
Secuime, ţinutul Giurgeu (citat Gyorffy Ivan), 
MT'iz; 1 905 : Giurgeu, Nyr XXXIV 261 ;  Bledy 
57; MNRK. 

- coconi - kokojnatos - (în sens de a se înfu­
mura/îngâmfa) - 1 905: judeţul Odorhei, Nyr 
XXXIV 220; Bledy 57. 

- coc/cocă ( = cozonac si ouă fierte înroşi te, 
sfinţite la Paşti în biseric<i) - kokonya - 1878: 
Ciuc, Nyr VII 33 1 ;  1893: Secuime, judeţul Ciuc, 
t inutul Giurgeului (citat Gyorffy Jvan), MT'iz; 
1896: idem (loc.), Ethn. VII 85; 1 905: Giurgeu, 
Nyr XXXIV 267; MNRK. 

- cocârtău - 1 )  kokirca - 1 895: Secuime, Nyr 
XXIV; 2) (= coraslă fiartă) - kokirca - 1905: 
Chepet (CV), Nyr XXXIV 105; Bledy 6 1 ;  
MNRK. 

- cocean - kocsan - 1912: Secuime, judeţele 
Odorhei şi Trei Scaune, Damian 27. 

- cocioarvă - kocsorba/kocsorva - 1 893: 
scaunul Mureş (citat Szasz Bela), MTsz; 1894: 
scaunul Mures, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează pe Szâsz Bela), Nyr XXIII 
200.; 1903: scaunul Mureş, NcprErt IV 2 14; 
Blcdy 57. 

- cocoloş - Kokol6s (porecla) - 1908: judeţul 
Ciuc, Mathe Denes, Nyr XXXVII 430. 

- cojoc - kozsok - 1 )  cojoc, şubă de miel sau 
de oaie - 1 6 1 9: Sânmartin, scaunul Ciuc, 
EMSzT; 17 10:  Pescenek, scaunul Trei Scaune, 
EMSzT; 1787: Thrgu Mures, EMSzT; 1816: 
Secuime, Vocabularium 99; 1 82 1 :  Zălan, 
scaunul Tre i  Scaune, EMSzT; 1861: comitatul 
Ciuc, Imecs Jakab, MNyszt VI 373; 1876: Trei 
Scaune, Gaborfi Karoly, Nyr V 37; 1879: Ozun, 
comitatul Trei Scaune, Nyr VIII 376; 1 885 : 
Targu Secuiesc, Nyr XIV 239 (kosok); 1 893: 
comitatul Odorhci, plasa Homorod, Aita 
Medie, scaunul Trei Scaune, MTsz; 1 894: 
Secuime, judeţele Ciuc, Trei Scaune, Odorhei, 
ţinutul Homorodului, Szinnyei J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează Tsz, pe Erdclyi J., 
Kriza Janos, Kirâly Pal, Bacz6 M6zcs, MNyszt 
VI 373, Nyr V 37), Nyr XXII I  250; 1897: Trei 
Scaune, Nyr XXVI 376; 1905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 264; 2) gubă - 1838: scaunul Trei 
Scaune (Gyarmathi Samuel); 3) in cuvinte 
compuse: cojoc din piele de lup - farfasbt'lrkoz­
sokjitt: 1 772: Haghig, scaunul Trei  Scaune, 
EMSzT; 4) manton de blană: 1896 : Secuime, 
Nyr Vl 472; 1905: Giurgeu. Nyr XXXIV 82; 5)  
caci ula:  I R93: Ciuc, MTosz; MNRK. 

- cujud - ( - a halc)  - kukzsukai, s i  în 

cuvinte compuse: dkuzsokolni - 1 X6 1 :  com ita-

tu! Ciuc. lmecs Jakab. M Nyszt 373; I X76: Trei 
Scaune, Gahorfi Karoly, Nyr V 37. 

- colac - kalak (în sens tk recompensă în 
ban i dată cu ant 1c1pat ie pentru 
readucerea/recuperarea unei vite furate) -
1 863: judeţul Odorhei, Kriza Vadr. 504; 181)3: 
judeţul Odorhei, MTsz; Bledy 52-53; MNRK. 

- coleză - koleza - 1 894: Budila, judeţul Trei 
Scaune, Szinnyei J6zscf (confirmă orig. 
romfmească, citează pc Erdclyi Lajos), Nyr 
XXIII 199. 

- colindă - ( = a merge din casă în casă de 
Crăciun cântând la geamuri colinde religioase 
despre Naşterea Domnului) - kolindal/kol­
ingyal/koindal/kolendal/koringyal/ koringal -
1 )  a colinda - 1893 : judeţul Odorhei - ţinutul 
Baraoltului, Secuime, Covasna, comitatul Trei 
Scaune (citaţi Gyorffy lvan şi Butyka 
Boldizsar), MT.'iz; 1 9 1 2: Secuime, judeţele 
Odorhei şi Trei Scaune, Damian 28; 2) a 
vagabonda, a hoinări - 1 886: lălişoara, comita­
tu! Odorhei, ţinutul Baraoltului, Kolumban 
Sâmu, Nyr XV 575; MNRK. 

comarnic ( = loc acoperit în 
strungă/coşarul unde se mulg oile) - komarnyek 
- 1894: Luncani, zona Arieşului, Vcgh Marinca, 
Nyr XXI II 577; 1 903: Sândominic, Szab6 
Dezso, Nyr XXXII 326; 1 905: Giurgeu (topo­
nim: Komarnyek), Nyr XXXIV 259; Bledy 58; 
MNRK. 

- comanac - komonak/kumunak - 1 893: 
judeţul Odorhei (citat Kiss Mih<lly), MTsz; 
1894: judeţul Odorhei, Szinnyei J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează pe Kiss Mihaly), 
Nyr XXI II 201 ;  Bledy 58. 

- contraş ( = paznic de sare) - kontras/kon­
toras - 186 1 :  Trei Scaune, Lărincz Karoly, 
MNyszt 356; 1861 :  Trei Scaune, MNyszt VI 
356; 1863: Trei Scaune, Kriza Vadr.324; 1 893: 
idcm (loc.), MTsz; 1 912: idem (loc.), Damian 
28. 

- corbu - Kurbui (nume de cîine) - 1863: 
Secuime, Kriza Vadr. 391 .  

- cosor - kacor - 1838: Secuime, Tsz; 1873: 
idem (loc.), Nyr II 470; 1893: Secuime, MTsz; 
1 9 1 2: Secuime, Damian 25 . 

- coşar ( = ţarc, ocol pentru închis oi, porcii 
de la ghindă etc.) - kosar - 1 )  1592: scaunul 
Odorhei, EMSzT; 1 599: scaunul Odorhei, 
EMSzT; 1 600: scaunul Odorhei, EMSzT; 1604: 
Chcdea, scaunul Odorhei .  EMSzT; 1754: 
Joseni. scaunul Ciuc. EMSzT: 1 754: Ditrău, 
scaunul Ciuc, EMSzT; 1 759 si 1 763: Zagon , 
sca unul  Tre i  Scaune.  E M Sz" L 1 77':>: Utt.� n i .  

sca u n u l  t i·d Scaune, EMSzT; 1 7lJX: Chich i:-., 
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scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1 801 : Trei 
Scaune. EMSzT; 1 808: Zagon, scaunul Trei 
Scaune, EMSzT; 18 1 1 :  Racosu de Sus, scaunul 
Odorhei. EMSzT; 1812: Zagon, scaunul Trei 
Scaune. EMSzT; 1 847: Zălan, scaunul Trei 
Scaune, EMSzT; 186 1 :  Trei Scaune, Lărincz 
Karoly. MNyszet VI 244; 1863: Secuime, Kriza 
Vadr.: 1 893: Secuime, Ozun, scaunul Trei 
Scaune (citaţi Gyorffy Ivan, Erdelyi La jos, 
Marton lmre - pentru Dalnic, judeţul Trei 
Scaune), MTsz; 1 905: Ciuc, Giurgeu, Nyr 
XXXIV 108. 266; 1 9 14 :  Ciuc, Secuime, 
Herman. Paszt. 194. 5 1 1 ; 2) în cuvinte compuse 
- 1914 :  Secuime (fejokosar = strungă pentru 
muls), Herman, Paszt. 529; MNRK. 

- coşari ( = a instala cosarul/strunga cu oi pe 
un teren pentru a-1 gunoi) - kosaraz/ kosaroz/ 
megkosaroz - 1879: Secuime, Kozma 226; 1893 : 
Ciuc, Trei Scaune, MT.'iz; MNRK. 

- coţcă - kotyka - 1912 :  Secuime, Damian 
28-29; Blcdy 60. 

- coteţ - kotyec/kotec/kottyesz/kottyeszt - 1 )  
coteţ pentru porci - 1 864: Trei Scaune, NyK III 
1 2; 1889: Angheluş (CV), Ghidfalău (CV), 
Pădureni (CV), Kăver Sandor, Nyr XVIII 573; 
1893: Trei Scaune (citat şi Erdelyi Lajos), 
MTsz; 1 9 12: Trei Scaune, Damian 28; 1914: 
Secuime, Herman, Paszt. 1 95;  2) coteţ pentru 
păsări - 1 864: Trei Scaune, NyK III 1 2; 1 889: 
Angheluş (CV), Ghidfalău (CV), Pădureni 
(CV), Nyr XVIII 573; 1914: Ciuc, Nyr XLIII 
355; 3) poiată pentru viţei - 1 905 : Giurgeu, Nyr 
XXXIV 266; 1914 :  Giurgeu, Ciuc, Lakatos 
Janos, Nyr XLIII 235; 4) colibă, bordei, şopron: 
1 864: Trei Scaune, NyK III 1 2; 1889: Angheluş 
(CV), Ghidfalău (CV), Pădureni (CV), Nyr 
XVIII 573; 5) burtă - 1909: Ciuc, Nyr XXXVII 
430; MNRK. 

- cotingoi - kotingoj (în sens de băieţaş 
lenes) - 1900: Cristuru Secuiesc si ţinut, Gyulai 
Ferenc, Nyr XXIX 432; Bledy 60; MNRK. 

- cotor - kator - 1 )  ciot de coadă de mătură 
- 1 863: Secuime, Kriza Vadr.; 1 893: Secuime, 
MTsz; 2) cotor de pană - 1 893: Secuime, MTsz; 
Bledy 54-55; MNRK. 

- Crăciun - Krecsun (supranume) - 1893 : 
Mihai Viteazul (fostul scaun Arics), Janko, 
TAT 283; MNRK. 

- Crezi mai fârtate - Kricz maj fortatim - (în 
Vitla i m ) - 1 888: Dcclcan, j udcl u l  Odorhei,  Paal 
Gyula, Nyr X V I I .l21J. 

- crlntă - krin la/ki l inl n/kcrenta - H08: 
Secu ime. lsz; 1 86 1 : judclul  Ciuc. M Nyszt VI 
373; 1 893: judetck Trei Scaun<.: !';i < :iuc, scaunul  
M u res ( cilcaâi 1;i  p<.: Dohos A nd nb pentru 

'i4 

loc.Racul), MTsz; 1894: judetele Mures, Trei 
Scaune, Odorhei, Ciuc, Szinnyci J6zscf (confir­
mă orig. românească, citează pe Kiss Mihaly, 
pe Gărffy Ivan şi MNyszet VI 373 ), Nyr XXIII 
104; 1 9 14: scaunul Mures, Livezeni-Ciuc, 
Văcăreşti (HG), Herman, Paszt.532; 19 16 :  
Bătanii Mari (CV), Konsza Samu, Nyr XLV 
235; Bledy 55; MNRK. 

- crucea - Kurucsa (nume de pădure) -
190 1 :  Lemnia (CV), Nyr XXX 446. 

- cuc - kuk - 1 )  in sens de în sus - 1863: 
judetul Odorhei, ţinutul Cristurului Secuiesc, 
Kriza Vadr 447; 1880: Secuime. Nyr IX · 236; 
1893: idem (loc. şi sursa). MTsz; MNRK; 2) în 
poreclă - kukuj (cuc) - 1863: Secuime, Kriza 
Vadr. 389. 

- cujbă - guzsba - 1 838: Secuime, scaunul 
Ciuc, Tsz; 1893: Secuime, MTsz; 1905 : Giurgeu, 
Nyr XXXIV 82; 1 914: Secuime, Herman, Pâszt. 
70; 19 14 (în cuvânt compus: guzsbafa - cujba de 
lemn), Livezi, Herman, Paszt. 7 1 ;  19 14: Ditrau, 
Ciuc, Kemenes Antal, Nyr XLIII 4 1 ;  Bledy 49; 
MNRK. 

- cumpănă - ( = bârnă de lemn aşezată pe 
un stâlp înalt, având la capăt o greutate si la 
celalalt cârligul cu care se scoate apa din fân­
tână) - kompona - 1 )  cumpănă - 186 1 :  Trei 
Scaune, Lorincz Karoly. MNyszt VI 356 şi 
comitatul Ciuc, Imecs Jakab, idem p.373; 1887: 
Târgu Secuiesc, Nyr XVI 479; 1 893: Secuime, 
Ciuc, Trei Scaune, MTsz; 1 894: Secuime, 
judetele Ciuc si Trei Scaune, Szinnyei J6zsef 
(confirmă orig. românească, citează pe Kiss 
Mihaly şi pc Gyărffy Ivan şi MNyszt VI 356, 
]73), Nyr XXIII 201 ;  1905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 82; 1 9 14: Odorhei, Silea Nirajului 
(MS), Herman, Paszt. 293, 532; 1915 :  Băţanii 
Mari, Konsza Samu, Nyr XLV 235; 2) în topo­
nime - 1 724: Kompona, Corunca, scaunul 
Mureş, EMSZT; 1753: Compana, Sâncraiu de 
Mureş, EMSZT; 3) cea 3/4 kg (din caş sau 
brânză) - 1879: Secuime, Kozma 225; 1 905: 
Feliceni (HG), Nyr XXXIV 105; 19 14:  Sabed 
(MS), Silea Nirajului (MS), Feliceni (HG), Nyr 
XXXIV 105; 3) în derivate si cuvinte compuse 
-1893: judetul Ciuc (komponal6dik - cumpăni), 
MT-;z; 1 9 10: judeţul Ciuc (idcm), MNyszt VI 
373; 1914:  Văcăreşti (HG) (komponako - piatră 
de cumpănă 1 kompona talja), Hcrman, Piiszt. 
S.l2; nledy 58; MN RK. 

- cupă - kupa - 1 8 1 6: S<.:cu imc:. Vocahulari­
um 99; 1 83X: iuem ( loc. ), Tc;z; 1 R73: idem (loc.), 
Kiircsz Kckmcn. Nyr 1 1  470; I R'J3: idem ( loc. ), 
MT.o.;z; 1 900: j u u c t u l  Odorhci,  zona I IOJno­

rodu lui .  Vas M ik l 6s. Nyr X X I X  2H7; MNRK. 
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Umha română in l'iata �·ecuilor de-a lungul secolelor (până in 19/8) 

- cuptor - kuptor - 1 9 1 1 :  Secuime, NepErt 
XII 1 1 6; MN RK. 

- curmătură - Kurmallurapataka ( = Pârâul 
Curmăturii, nume de pârftu) - 1 915 :  Secuime, 
Szlavik Ferenc, Nyr XLIV 310; MNRK. 

- curtean - kurtan/kurtan (în antroponimc) 
- 1 6 14:  Călugărcni, scaunul Odorhei, Angvstia 
I 1 18; 1624: scaunul Odorhci, D.J.C.A.N. I l/9, 
Scaunul Odorhei, Judecătoreşti, f.29; 1 897: 
Cr<iciunel (HG). Dcrsi Jozsef (monografie 
manuscris, cf. Hcrman Antal), Nyr XXVI 334. 

- cuscră - kuszkura - 1 ) în sens de cuscni -

1 863: judeţul Odorhci, Kriza; 1908: Hăghig 
( 19), Araci, Ariuşd, Nyr XXXVII 75; 2) în sens 
de iubit secret, amant - 1893: Ozun (CV), (citat 
Erdelyi Lajos), MTsz; Bledy 6 1 -62; MNRK. 

- custură- kusztura (în sens de cuţit care nu 
taie, tăis - de cuţit - ruginit, briceag cu mâner de 
lemn) - 1 893: judeţul Odorhei (citat Bagy 
Bcncze Mikl6s), MTsz; 1912: judeţul Odorhei, 
Damian 29; Bledy 62; MNRK. 

- dacă de la mine - dake dela mine (în textul 
Vitlaimului) - 1876: scaunul Odorhei, Paal 
Gyula, Nyr V 1 86. 

- dacă-i dereptate - dakei dereptate (în tex­
tul Vitlaimului) - 1 876: scaunul Odorhei, Paal 
Gyula, Nyr V 186. 

- dacă sunt[este] sacul bun fârtate - daku 
szent szacu bun fertate - (în textul Vitlaimului) 
- 1876: scaunul Odorhei, Paal Gyula, Nyr V 
186. 

- dară - dare (în textul Vitlaimului) - 1876: 
scaunul Odorhei, Paal Gyula, Nyr V 186. 

- dară tu ce mai - dare tu cse main - 1888: 
Bcclean, scaunul Odorhei, Paal Gyula, Nyr 
XVII 329. 

- de (vezi: dacă de la mine). 
- dereptate (vezi: dacă-i dereptate ). 
- destul o cere - desztul o csere (în textul 

Viflaimului) - 1876: scaunul Odorhei, Paal 
Gyula, Nyr V 187. 

- diac - diak - 1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 
8 1 ;  Blcdy 39; MNRK. 

- dobândi - dobendal/debendal/dobondal -

1H63: Trei Scaune, Kriza Vadr. 494; 1893: Trei 
Scaune, Ozun, MT.<iz; 1893: judeţele Tre i  
Scaune, Ozun, judeţul Trei Scaune, Szinnyci 
J6zsef (confirmă orig. românească, citează pe 
Erdelyi Lajos si Kriza Vadr.); MNRK. 

- doi bani  ( = în sens deprecia tiv, de mică 
valoare) - Dojban (nume de e<Îine) - 1 863: 
Secu imc, Kriza Vadr. 391 .  

- doină - Dujnu (nume de an imal) - 1 HHO: 
C i ucsfmgcurgiu,  Feier Jozscf. Nyr IX 4 3 1 .  

doin i ,  a - ( =  î n  sens (l<.;pr�cia f iv, a dillla 

------ -···--- .'i5 

fals) - dajnal - 1 893: Secuime, lrei Scaune 
(citat i Kiss Mihaly, Gyorffy Ivan, Erdclyi 
Lljo� ), MT.<;z; 19 12: Secuime, Trei Scaune, 
Damian 1 9, MNRK. 

- dop - dop - 1 ) dop - 1876: Secuime, 
Edelspachcr Antal, NyK 12 p. l OO; 1 893 : 
Secuime (citat Ferenczi Janos), MTsz; 2) orifi­
ciu mai mare, în formă uc pătrat, în partea de 
sus a butoiului - 1 907: Covasna-Voineşti ,  
judetul Trei Scaune, Trcnczeny Karoly, Nyr 
XXXVI 191 ;  3) în cuvânt compus: bedopol = 
îndopa - 1876: Secuime, NyK XII 100; 1893: 
idcm (loc.), Szinnyei Jozscf (confirmă orig. 
românească, citează Tsz şi pe Fcrencz Janos), 
Nyr XXII 392; 1893: idcm (loc. ), MTsz; 1907: 
Covasna-Voineşti, Nyr XXXVI 191 ;  MNRK. 

- dor - Daru - (în nume de boi) - 1863: 
Secuime, Kriza Vadr. 390. 

- dovleci - doblec - 186 1 :  Trei Scaune, 
Lărincz Karoly, MNyszt VI 226, 322; 1 863: Trei 
Scaune, Kriza Vadr. 494; (inclusiv în porecle: 
Dăblecz, idem, p.369) ; 1 893: Trei Scaune, 
judeţul Odorhei, Secuime (citaţi Dezsi Mihaly, 
Csaplar Benedek, Gyărffy Ivan, Andrassy 
Antal 1 843, Erdclyi Lajos), MTsz; 1 893 : 
judeţele Odorhei şi Trei  Scaune, Szinnyei 
Jozsef (confirmă orig. românească, citează pe 
Dczsi Mih:ily), Nyr XXII 297; Bledy 39; 
MNRK. 

- Dracea (de la drac) - Dracsa (toponim 
provenit - spune legenda - de la un român pe 
nume Dracea, care ar fi fost spânzurat în acel 
loc, cf. Kriza Jânos) - 1 897: Soimusu Mic, 
judetul Odorhei, Kriza Janos, Nyr XXVI 432. 

- draniţă ( = şindrilă mai grosolan prelu­
crată) - dranică/ dara nea/ daranicza/ garanică/ 
granică - 1743 : Valea Strâmbă, scaunul Ciuc, 
EMSzT; 1 757: Mihăilcni,  scaunul Ciuc, 
EMSzT; 1757: Topliţa-Ciuc, EMSzT; 1 838: 
scaunul Ciuc, Tsz; 1863: Secuime, Kriza 
Vadr.500, 1 873: Secuime, Koresz Kelcmen, Nyr 
II 426; 1893: Giurgeu, comitatul Ciuc, Secuime, 
MT.'>z; 1 893 : Secuime, judeţele Ciuc şi Trei 
Scaune, Giurgeu, judeţul Ciuc, Szinnyei Jozscf 
(confirmă orig. românească, citeaz<'i pe Kiss 
Mihâly, Gyc'lrffy Ivan, T.'iz, Kriza Vadr.), Nyr 
XXII 337; 1900: Secuime, NepErt I 104-5; 
1 905: Ditrău, Nyr XXXIV 266; 1907: Cristuru 
Secuiesc. dr.Szilady Zoltan, MNy III 330; 1 ':109: 
Secuime, Malonyai II 104; Blcdy 4 1 ;  MNRK. 

- Drăgan ( = de la drag) - Dregan (nume de 
bou) - I RnJ: Sccuimc.  l<riza Vadr. 390. 

- drug:i ( = fus mare pc carc sc toan.:c 
fu inrul r.n •' rl'lllru urz.ea la de saci l'l<:. ) . drug:i 
- I R4 2 :  Sccu i nw ,  K�1va ry:  1 Fl6.1 :  n•mi la f �J I  
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VASI I  E LECHINTAN 

Odorhei. Kriza Vadr.496; 1��0: scaunul Mures 
si Criseni (Harghita), Nyr IX 236; 1880: tinutul 
Odorheiului. Nyr IX 235-236; 18�6: judeţul 
Odnrhei. Szervaczius Gahar, Nyr XV 239: 
1 893 : Covasna, comitatul Trei Scaune, 1\-fEz; 
1893 : tinutul Odorhciului, Szinnyei J6zscf 
(confirmă orig. românească, citează pe Kiraly 
Pal). Nyr XXII 3�9; MNRK. 

- drumul - Durumoly 1) în porecle - 1 908: 
judetul Ciuc, Mathe Denes, Nyr XXXVII 430; 
2) în nume de cai: 1863 : Secuime (Drumo ), 
Kriza Vadr.389. 

- druşcă ( = prietenă a miresei) - druska -
1907: Secuime, dr.Szi1ady Zo1tan, MNy III 329; 
MNRK. 

- dugheană - dugjana/dogany - 1 )  dugheană, 
băcănie mică - 1838: Secuime, judeţul Ciuc, 
Tsz; 1893: idem (loc.). MTsz; 1893: Secuime, 
judeţul Ciuc, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează Tsz), Nyr XXII 337; 2) 
măcelărie - 1900: Cristuru Secuiesc şi tinut, 
Gyulai Fcrenc, Nyr XXIX 432; 3) supranumc 
(Degany) - 1908: Ciuc, Nyr XXXVII 430; Bledy 
40; MNRK. 

- dulap - dulap/dulab (în sens de plută 
mică) - 1863: scaunul Mureş, Kriza Vadr.496; 
1869: pasul Tulgheş, Orban II 1 3 1 ;  1893: 
scaunul Mures, MTsz; 1893: scaunul Mures, 
Szinnyei J6zsef (confirmă orig. românească, 
citează pc Kriza Vadr. ), Nyr XXII 992; 1905: 
Giurgeu, Nyr XXXIV 82; Blcdy 4 1 ;  MNRK. 

- dumicat ( = îmbucă tură, cocolos de ali­
ment amestecat cu salivă) domika/ 
domikat/damika - 1838: ţinutul Baraolt, Ţ<;z; 
1861 :  judetul Ciuc, Imccs Jakab, MNyszt VI 
370; 1880: Chileni, scaunul Ciuc (HG), 
Fcrenczy Alajos, Nyr IX 525; 1893: comitatul 
Odorhei, ţinutul Baraolt, Secuime (citaţi 
Gyorffy lvan. Kiss Mihaly), MTsz; 1905: 
Secuime, Gombocz Zoltan, M Ny 1 165; 
MNRK. 

- fasole - faszuj (si derivatele: faszujka/ 
faszujka/ faszulyka etc.) - 1 744 si 1774: 
Dumitreni, scaunul Odorhei, EMSzT IV 434; 
1757 si 179 1 :  Ercea, scaunul Mureş, EMSzT IV 
434; 1760: Soimuşu Mic, scaunul Odorhei, 
EMSzT IV 433; 178 1 :  Sâmbriaş (MS), EMSzT 
IV 414; 1 794: Fântfmele ( MS), EMSzT IV 435; 

1 797: Nazna. sca u n u l  M urq, E MSzT IV 433: 
i R U :  Corunca, scau nu l M un:s, EMSzT IV 433; 
1 1->3:-\:  SL·c u i me, T<;z: 1 1:{6 1 :  Trei ScaUIW, Lori ncz 

Kâroly, M Nyszt V 2 1 4; 1 H63: Secuime.:. Kriza 
Vadr.  52X: 1869: Secuime. Orban 1 1 1  1 R; 1 1'73: 

s�•cuimc, Nyr I l  426: 1 X75: Di"thnse n i .  j uuct u l  

Odnrhei. N v r  I V  9.\ 1 876: Mcrc:;t i .  judetu l  

Odorhci, Nyr V 267: 1877: Trei Scaune, Nyr VI 
473; I RRO: Trei Scaune. tinutul Baraolt, Nyr IX 
236, 43 1 ;  1886: judetul Odorhei. Szervacius 
Gabor, Nyr XV 239; 1889: Secuime. Anghclu�, 
Pădureni, Ghidfalău, Kilver Sandor, Nyr XVIIl 
527; 1893: judetele Ciuc, Odorhei, Trei Scaune 
(citati Erdclyi Lajos. Kiss Mihaly), MTo;z; 1893: 
bazinul Arieşului. Jank6, TAT 128-1 30, 242, 
268; 1894: Secuime, Nyr XXIII 334; 1898: 
Giurgeu, Gencsy Istvân, Nyr XXVII 38 1 -382; 
1905 : Sovata (MS), MNGy VII 7 1 ;  1 905 : 
Secuime, Nyr XXXIV 261 ;  1915 :  Sfântu 
Gheorghe (CV), Bodor Dcnes, MNy XI 333; 
MNRK. 

- fată - fata (exclusiv românca) - 1779: 
Murcşeni (MS), EMSzT III 72 1 ;  1863: 
Secuime, Kriza(20) Vadr. 4 1 , 1 3 1 :  1879: 
Sâncrăieni (HR), Nyr VIII 96; 1 883 : 
Ciucsângeorgiu (HG) - în strigături de dans. 
Nyr XIII 576, TNagy Imre, Nyr XII 432; 1884: 
Odorheiu Secuiesc, Vercss Ferencz; 1 898: 
Secuime (în strigaturi rima te), Gyărffi lvan, 
Nyr XXVII 42; 1912: Secuime, Damian 21  
(citează Nyr XXVII 42); MNRK. 

- făgeţcl - Fagcczcl (toponim) - 1894: 
[ Miercurea Ciuc] deal la graniţa Ciucului cu 
Moldova, Vitos, Csikmegyei, 22-40. 

- fără gând - firagond/ firokont/ filogond/ 
firagont (în special în expresia firokontra dol­
gozik - lucrez fără nici un gând) - 1838: 
Secuime, T<iz; 1863: Trei Scaune, Kriza Vadr.; 
1893: Secuime, Tre i  Scaune, MTsz; 1 893: 
Secuime, Trei Scaune, Ozun - judeţul 11·ei 
Scaune, Szinnyei J6zsef (confirmă orig. 
românească, citează Tsz, pe Kriza Vadr., Nyr 
IX 34 şi pc Kiss Mihcily şi Erdelyi Lajos), Nyr 
XXII 438-439. 

- fârtat ( = prieten până la moarte, legat 
prin jurământ/frate de cruce) - fertat - 1764: 
Olteni, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1876: 
Secuime, Paal Gyula, Nyr V 186, 1897: judetul 
Ciuc, Peter Janos, Nyr XXVI 332; 1 909: 
Giurgeu, Gencsy Istvan, Pal Andras (comenta­
riu), Nyr XXXVIII 92; 19 12: judeţul Odorhei, 
Damian (citează Nyr XXVI 332) 22; Blcdy 44; 
MNRK. 

- fătărău - fataro/pataro - 1 )  bărbat, cocoş 
etc. hermafrodit - 1 R6J: scaunul Murcş, Kriza 

( inclusiv în porecle: le Fataro) Vadr. 31:\9; I X72: 

Sccuirm:, Nyr I 135 ;  I X�J: comitatul Odorhci, 
SecuimL', Sl'au nu1 M u n:�. S.linnyci J (lzsef (cuu­
firrm'i orig. nmi�1ii�nscă. citează pc Krizu Vndr. 
si pc K i�� Miluily si Gyor ffy lvâ n ) .  Nyr X X I I  

41H: HN3: Secuime. j u d e t u l  Odorhci.  sca u n u l  
M u res, MTo;z; I HYJ: sca u n u l  Arieş, .l a u ko . TAf 
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Limba română in viaţa secuilor de-a lungul secolelor (până in 1918) 
----------------------------

291 ;  1900: Targu Secuiesc - judeţul Trei Scaune, 
Vajna Kâroly, Nyr XXIX 431 ;  2) neîndemâ­
natic, laş - 1872: Secuime, Kriza (Jânos), Nyr 1 
135;  3) porecle - 1908: Glodeni (MS) (fatar6), 
Nyr XXXVll 382; Bledy 43; MNRK. 

- fâţâi - fircal (în sens de a forfoti) - 186 1 :  
Trei Scaune, Lorincz Karoly, MNyszt VI  326; 
1893: Secuime, Trei Scaune, MTsz; 1893: 
Secuime, Trei Scaune, Szinnyei J6zsef (confir­
mă orig. românească, citează MNyszt VI 326 şi 
pe Kiss Mihaly, Erdelyi Lajos şi Gyărffy Ivan), 
Nyr XXII 438; Bledy 44; MNRK. 

- ficior - ficsor/ficsur - 1) ficior: 1597: 
scaunul Odorhei, EMSzT; D.J.C.A.N., scaunul 
Odorhei, 11/2 G, f.66 (ola fichijor - ficior 
român); 1 6 14: Alungeni (HG) (Ficzor, în 
antroponime), Vetca (HG) (Fichior, în antro­
ponime), Angvstia I 97; 1629: Doboşeni, 
scaunul Brăduţ (ficsor), D.J.C.A.N., Scaunul 
Brăduţ 11/2, f. 1 30- 131 ;  1629: Biborţeni (ficzor, 
ficzor olah ), scaunul Brăduţ, idem, f. 72; 172 1 :  
Beteşti, scaunul Odorhei, EMSzT; 1768: 
Pachia, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1782: 
Zagon, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1 838: 
Secuime, Tsz 274 a; 1863: scaunul Mures, ţinu­
tul Nirajului, Kriza Vadr.350; 1893: Secuime, 
MTsz; la) în sens de flăcău, flăcăiandru - 1893: 
Secuime, scanul Mureş, bazinul Nirajului, 
Szinnyei Jozsef (confirmă orig. românească, 
citează Tsz 274a, Kriza Vadr.), Nyr XXII 438; 
1 893: idem (loc.), MTsz; 1902: judeţul Ciuc, în 
partea Giurgeului, în special în Borsec, Ditrău, 
Lăzarea şi Remetea (în ghicitoare: Egylâbu fie­
sur ezer johort 6r6z. Mak. - Ficior cu un picior, 
păzeşte o mie de oi. Mac, Molnar Ant6nia, Nyr 
XXXI 532; 2) în antroponime: 1 614: Fichior, 
Vetca, scaunul Odorhei, EMSzT; 1614: Ficzor: 
Alungeni, scaunul Trei Scaune, EMSzT; 1754: 
Fitsor, Turia de Jos, scaunul Trei Scaune; 3) în 
toponime - 1616: Ficzor, Sâncraiu de Mureş, 
EMSzT; 4) nume de câine: 1910: Tuşnad Ciuc, 
Szlâvik Ferenc, Nyr XXXIX 235; MNRK. 

- ficiorule - ficsorule (în textul Viflaimului) 
- 1876: scaunul Odorhei, Paal Gyula, Nyr V 
187. 

- floare - 1) în prenume: Flora, Floriş, 
Florika - 1863: Secuime, Kriza Vadr. 387; 2) 
nume de cal - Flore - 1910: Topliţa-Ciuc, 
Szlavik Ferenc, Nyr XXXIX 235; 1915 :  
Secuime (Flori, nume de vită), Szlâvik Ferenc, 
Nyr XLIV 383. 

- lluier - rul"Uiya/rul'Uglya/furoJyu - 1 644: 
Thrgu Mure�. EMSzT; UUH: Trei Scaune, Tsz; 
1 Ho9: Secuime. Orban Il  1 55;  1!�72: judetul 
Odorhei, MNCiy 1 1 5 1 :  1 H93: Trei Scaune, 

57 

MTsz; MNRK. 
- fluiera - furulyazik - 1 882: judeţul 

Odorhei, MNGy III 279; 191 1 :  idem (loc.), 
Malonyai III 235; MNRK. 

- fluieraş - furulyas - în antroponime: 1745: 
Frujas, Beteşti, scaunul Odorhei, EMSzT; 
1869: Secuime, Orban II 1 55;  1897: Ciuc, Ethn. 
VII 396; MNRK. 

- fotă - ( = ţesătură dreptunghiulară bogat 
ornamentată purtată de femei/fete peste fuste) 
- fota: 1869: Topliţa, Orban II 135; 1 908: 
Secuime, Nyr XXXVII 91 (citat Orban); 
MNRK. 

- frânturile - Frinturile (hidronim) - 1894: 
[Miercurea Ciuc] pârâu la graniţa Ciucului cu 
Moldova, Vitos, Csikmegyei 22-40. 

- fugit - fuzsitus/fozsitus - (în sens de zvăpă­
iat, superficial, mânios, cretin) - 1904: Tufalău 
(HG), Szeremley Csâszâr Lorând, Nyr XXXI­
Il, 5 15;  1905: Giurgeu, Nyr XXXIV 82; 1 915: 
Sfântu Gheorghe (CV), Bodor Dcnes, MNy XI 
332; MNRK. 

- furdă ( = deşeuri de piele de calitate supe­
rioară) - furdaj - 1) rămăşiţă de tutun, cocean 
de tutun - 1838: Secuime, Tsz; 1893: Secuime, 
Ozun - judeţul Trei Scaune (citaţi Gyorffy Ivân 
şi Erdeiy Lajos), Tsz; 1 896: Secuime, Fejer 
Jozsef, Nyr XXV 46; 1897: judeţul Odorhei, 
Nyr XXVI 429; 2) slab - 1 893: Trei Scaune 
(citat Felmeri Lâjos), MTsz; MNRK. 

- furtuna - furtina - 1879: zona Baraolt, Nyr 
VIII 142; MNRK. 

- fostei - fustely - 1 764: Budila, Trei Scaune, 
EMSzT IV 433. 

- gaie - gaja - 1893: judeţul Ciuc, MTsz; 
Bledy 45. 

- gaiţă - gaj ica - 1893: Secuime (citat 
Gyorffy Ivan). MTsz; 1900: judetul Ciuc, Nyr 
XXIX 237; Bledy 45. 

- gard - gard/gargya - 1 )  gard - 1838: 
Secuime ( E J); 1878: comitatul Ciuc, Nyr VII 
92; 2) gardul fântânii - 1875: Secuime (kutgăr­
gya), Bartha Kâroly, Nyr IV 1 83;  188 1 :  
Gheorgheni, comitatul Ciuc, Nyr X 45; 1905: 
Giurgeu, Nyr XXXIV 82; 3) în (alte) cuvinte 
compuse: 1893: Ciuc (kutgardolâs = îngrădire, 
kutgargya), (citat Gărffy Ivân), MTsz; 1914: 
idem (loc.), Herman, Pâszt. 295; MNRK. 

- gardian (în sens de stareţ de mănăstire) -
gargyan - 1779: Joseni, scaunul Ciuc, EMSzT. 

- gaz ( = petrol lampant) (Petroleum) - gaz 
- 1H9 1 :  Măd<iras, judeţul Ciuc, Gidro J.nonifac, 
Nyr XX 411; 1 R93: judetele Ciuc, ' trei Scaune, 
Mădăraş - judetu l Ciuc (ci l at Erdclyi Lajos, 
Butyka Boldizs•i r, Kiraly Pal), MTsz; 1907: Trei 
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Scaune, Trenczeny Karoly, Nyr XXXVI 191 ;  
MNRK. 

- găleată - Galata (toponim) - 1 900: 
Cristuru Secuiesc, Gyulai Ferenc, Nyr XXIX 
542; 

- gărgăriţă - gergelica/gergerice/gorgorice 
(în sens de ploşniţă) - 1838: Secuime, Tsz; 1880: 
scaunul Odorhei, Benedek Elek, Nyr IX 235; 
1893: Secuime, Odorheiu Secuiesc (citat 
Gyorffy Ivan), MTsz; Blcdy 46-47; MNRK 

- gâlcă - gyilak/ghilok (în sens de umflătură 
pc picioarele vitelor cornute) - 1838: Trei 
Scaune, Tsz; 1863: Trei Scaune, Kriza Vadr. 
501; 1873: Secuime, Trei Scaune, NyK X 329; 
1875: Secuime, Nyr IV 189; 1893: Secuime, Trei 
Scaune (citaţi Kiss Mihâly şi Gyărffy Ivan), 
MTsz; 1912: Secuime, Trei Scaune, Damian 
(citează Kriza Vadr. 24; Blcdy 50; MNRK. 

- gâlceavă - gercsava/gircsava - (inclusiv 
derivatele: gircsavas - gâlcevitor şi gircsaskodik 
- se gâlceveşte) - 1838: Secuime, Tsz; 1863: 
Secuime, Kriza Vadr. 500; 1893: Secuime, Trei 
Scaune (citat Gyărffy Ivan), MTsz; 1916 :  
Băţanii Mari (CV), Konsza Samu, Nyr XLV 
234; Bledy 47; MNRK. 

- gângav - ganga - 1905: Secuime, Nyr 
XXXIV 82, 323; Bledy 46; MNRK. 

- gât - git - 1916: Trei Scaune, Bodor Denes, 
MNy XII 40; Bledy 47; MNRK. 

- gâtlan - girtyan - 1893: judeţul Odorhei 
(citat Dezsi Mihâly), MTsz; Bledy 47; MNRK. 

- gheţăria - Geczaria (toponim) - 1894: 
[Miercurea Ciuc] vârf de munte la graniţa 
Ciucului spre Bistriţa, Vitos, Csikmegyei 22-40. 

- ghilan ( = animal cu gâtui de altă culoare 
decât restul corpului) - gyilan: 1 )  1 878: comi­
tatul Ciuc, Nyr VII 138; 1893: idem (loc. şi 
sursa), MTsz; 1914: Ciuc, Herman, Paszt.253; 
2) animal cu păr bălan - 1914: Ditrău, Kemenes 
Antal, Nyr XLIII 41 ;  1914: Ditrău, Herman, 
Paszt.444; 3) blană - nume de animal: 1880: 
Ciucsângeorgiu, Feier Joszef, Nyr IX 43 1 ;  
1 914: Ciucsângeorgiu, Herman, Paszt.477; 
1915: Sândominic (Gyilan - nume de capră), 
Szlavik Ferenc, Nyr XLIV 383; MNRK. 

- ghiuşă ( = capră de culoare albă) - gy6sa -
1 903: Sândominic (HG), Szab6 Dczso, Nyr 
XXXII 326; 1 903: Sândominic. NyF IX 28; 
M N RK. 

- gingaş - zsingns: 1 H60: comitatul Trei 
Scaune, Lurincz K<iroly, MNyszt VI 223; 1 893: 
idem (loc. şi sursa), Mlsz; MNRK. 

gligan ( = voiuic/hine făcut)  
gclegonya/giligun - 1 909: Hilih, Trei  Scaune, 
l lorgcr Antal. Nyr XXX V I II 236; MNR K. 

5R 

- glugă - glugă/gulugă - 1869: judeţul 
Odorhei, Orban II 155; 1 872: comitatul Ciuc, 
Arany Gyulai MNGy I 126; 1888: Beclean, 
comitatul Odorhei, Paal Gyula, Nyr XVII 332; 
1893: judeţele Odorhei si Ciuc, MTsz; 1896: 
Ciuc, Ethn. VII 396; Bledy 49; MNRK. 

- gociman ( = prim curator parohial) -
Goczman - 1614: Estelnic (HG), Moacşa (HG) 
(în antroponime ), Angvstia I 122; 1 787: 
Mărtineşti, Trei Scaune, EMSzT IV 593; 1873: 
Secuime, Orban VI 253; 1908: Secuime, Nyr 
XXXVII 91  (citat Orban); MNRK. 

- godac/godaci - godak/godics - 1 )  purcea -
1 902: judeţul Ciuc, Kriza Janos, Nyr XXXI 1 15; 
1914: idem (loc.), Herman, Paszt. 549; 2) pore­
cla - 1893: Plăeşti (fostul scaun Arieş) (G6gya), 
Janko TAT 283; Bledy 48; MNRK. 

- goga ( = neîndemânatic) - g6ga/gug6/guguj 
- 1863: Secuime (în poreclă: Gug6), Kriza Vadr. 
388; 1864: Trei Scaune, Vass J6zsef, NyK III 1 1 ;  
1 9 1 1 :  Secuime (în cuvânt compus, 
ăsszeg6gajjak), Viski Karoly, NepErt XII 109; 
Bledy 48; MNRK. 

- gologan - gologany - ban de 4 creiţari în 
sec.XIX - 1879: ţinutul Baraolt, Nyr VIII 142; 
1885: Secuime, Nyr XIV 47; 1905 : Giurgeu, 
Nyr XXXIV 82, 323; 1910: Secuime, MNy XL 
175; Bledy 48; MNRK. 

- gostină - gostina (taxă pentru îngrăşarea 
porcilor la jir) - 1728: Hăghig, Trei Scaune, 
EMSzT IV 639. 

- graniţă - granice/granic/garanic/granyca -
1861 :  Trei Scaune, Lărincz Karoly, MNyszt VI 
356; 1 893: Secuime (citat Gyorffy Ivan), MTsz; 
1897: judeţul Ciuc, Peter J{mos, Nyr XXVI 427; 
1 91 2: Secuime, Trei Scaune, Damian 23; 
MNRK. 

- grivei - Grivej ( = nume de câine) - 1863: 
Secuime, Kriza Vadr.391. 

- gulie - guja/gulyal - 1) în sens de turcă -
1893: Secuime, MTsz; 2) în cuvinte compuse: 
1861 :  Trei Scaune, MNyszt VI 244; 1880: idem 
(loc.), Nyr IX 424 (citat Kiss Mihaly); 1893: 
Trei Scaune (felgujadzik - în sens de a se 
umfla/buhai ca o gulie), MTsz; 

- guşat - gusas - 1876: Trei Scaune, Nyr V 
36; 189 1 :  Ciuc, Giurgeu, Nyr V 36; 1891 :  Ciuc. 
Giurgeu, Odorhci, Paal Gyula. Nyr XX 568; 
1 893: scaunul Aries. Jank6 TAT 24R; 1 1JOO: Ciuc 
( in porecla: Gus{ts), Nyr XXXIX 235; MNRK. 

- guşă - guşa - 1 )  I R38 : Tn.:i Scaune, Tsz; 
1 876: Trei Scaune. Nyr V J6; 1 1-!8 1 :  
Ciucsângcorgiu, Fejer (iyorgyi, Nyr X 330; 

J HY l :  Secuime. Paal Gyula. Nyr XX 567-8; 

I H93: Trei  Scaune, (cita l i  Kiss Mihaly, Gyiirffy 
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lvan, ErdClyi Lajos), MTsz; 1 893: bazinul 
Ariesului, Jank<l TAT 256; 1 902: bazinul 
Aricşului, NyF XXXII 48; 1905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 82, 324; 19 14: Ciuc, Herman, Paszt. 
505; 2) în cuvinte derivate şi compuse - 1891 :  
Secuime (gusâsodik), Paal Gyula, Nyr XX 568; 
MNRK. 

- halcă - halk - 1893: Secuime, MTsz; Bledy 
50. 

- hârbui ( = a se face numai hârburi, a se 
uza) - hurbol - 1838: Secuime, Tsz; 1861:  Trei 
Scaune, L6rincz Karoly, MNyszt VI 331 ;  
MNRK (aici greşit indicată sursa MNy VI, 
corect MNyszt VI); 1863: idem (loc.), Kriza 
Vadr. 502; 1872: (în cuvânt compus: 
elhurboVelhurbol) Trei Scaune, Nyr I 92; 1878: 
idem (loc.), Nyr VII 283; idem (loc.), MTsz; 
1893: Secuime, Trei Scaune, Covasna - judeţul 
Trei Scaune (citaţi Andrâssy Antal 1843, 
Gyorffy Ivân, Butyka Boldizsar), MTsz; 

- hodaie - hodaj - 1877: comitatul Odorhei, 
Nyr VI 272; 1893: idem (loc.), MTsz; MNRK. 

- hrib - hiriba - ciupercă comestibilă 
(Boletus edulis) - 1838: Secuime, T.'iz; 1893: 
Secuime, MTsz; 1894: Secuime, Szinnyei J6zsef 
(confirma orig. românească, citează Tsz şi Nyr 
XVII 429), Nyr XXIII 6; 1905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 82; 1907: Odorheiu Secuiesc (în 
cuvânt compus: hilibgomba), dr.Szilâdy Zoltan, 
MNy III 330; MNRK. 

- hrişcă - haricska - 1893: Secuime, MTsz; 
Bledy 50. 

- hrubă - huruba - 1838: Secuime, Trei 
Scaune Tsz; 1873: Secuime, Korcsz Kelcmen, 
Nyr II 427; 1876: idem (loc.), Nyr V 515; 1892: 
comitatul Odorhei, scaunele Arieş şi Mureş, 
Paal Gyula, Steuer Jânos, Kanyar6 Ferenc, Nyr 
XXI 285-286; 1893: Secuime, scaunul Mureş, 
judeţul Odorhei, Covasna, comitatul Trei 
Scaune (citaţi Gyărffy lvan, Butyka Boldizsâr), 
MTsz; 1 90 1 :  Sâncrăieni, judeţul Odorhei, 
Szântho Gâbor, Nyr XXX 445; 1894: Secuime, 
Szinnyei J 6zsef (confirmă orig. românească, 
citează Tsz, Nyr II 427, Nyr V 515); Bledy 51-
52; MNRK. 

- hurubaş - hurubas - mijl. sec. XVIII: Band 
(MS) (toponim), EMSzt V 373; 1780: Bereni 
(MS), EMSzt V 379; 1802: Mureşcni (MS) 
(toponim: Hurubas uttzâban - în uliţa 
Hurubaş), EMSzT V 373; 1828: Lunga (CV), 
EMSzT V 373. 

- iapă - Iapa (pon.:cla) - 1 90R: judel ul  Ciuc, 
M athc Dcm:s. Nyr X X XVII 4JO; MN RK. 

- iesh� şi la mim� - jeszte si la mine (in textul 

Viflaim u l u i )  - 1 K76: com i lalul Odorhd, Paal 

.)<) 

Gyula, Nyr V 1H7. 
- Ilie (de la Sf. llie) - Szent Ilie - 1 H63: 

Secuime, Kriza Vadr. 29 1 (21 ). 
- izgoană ( = de la a izgoni) - izgana - 1863: 

Trei Scaune, Kriza Vadr. 365, 503 şi 389, în 
porecla (Izgăna); 1893: idem (loc.), MTsz; 
1894: Secuime, Trei Scaune, Szinnyei J6zsef 
(confirmă orig. românească, citează Kriza, 
Vadr şi pe Gyorffy Ivân), Nyr XXIII 99. 

- jena - zsenal (în sens de a supăra, a necăji) 
- 1863 : Trei Scaune, Kriza Vadr. 524; 1876: 
Secuime, Nyr V 175; 1897-1901 :  Trei Scaune, 
Secuime (citat Gyulai Ferenc), MTsz; MNRK. 

- jintiţă - zsendice - 1 838: Secuime, Tsz; 
1872: comitatul Odorhei, Felmeri Lajos, Nyr 
III 512; 1879: tinutul Baraolt, Nyr VIII 188; 
1882: Secuime, MNGy III 3 1 1; 1891 :  Mădăraş ­
judeţul Ciuc, Gidro J. Bonifac, Nyr XX 144; 
1893: Ozun, comitatul Trei  Scaune, Racul, 
Mădăraş - judeţul Cioc (citaţi Dobos Andras, 
Erdely Lăjos); MTsz; 1 905: Giurgeu, Nyr 
XXXIV 267; 1912: judeţul Odorhei, Damian 
42; 1914: Secuime, Livezeni - judeţul Ciuc 
[HGJ, Herman, Păszt. 537; MNRK. 

- jintuială ( = zer pentru balmoş) - zsitvala 
- 1894: Luncani, zona Arieşului, Nyr XXIII 
578. 

- jirebi - zserebel - 1) a jerebi - 1861 :  Trei 
Scaune, MNyszt VI 347; 1893: Trei Scaune 
(citaţi Kiss Mihâly şi Gyorffy Ivân), MTsz; 2) a 
vorbi mult: 1893: Aluniş şi Lutiţa - judeţul 
Odorhei (citat Sera Kălmăn), MTsz (Ne 
zs6răb6j annyit - Nu jirebi atât). 

- jirebie - zserebe/zs6rebe - 1838: Secuime, 
comitatul Odorhei, Tsz; 1863: Trei Scaune, 
Kriza Vadr. 524; 1868: Secuime, Orban I 80; 
1870: idem (loc), Nyr V 424; 18 : comitatul 
Cioc, Arany - Gyulai, MNGy 1 279; 1897-1901 :  
Mădăraş - judetul Ciuc, Aluniş ş i  Lutiţa, 
scaunul Odorhei, (citaţi Kovâcs Gyarfâs, Kiss 
Mihâly, Sera Kălman), MTsz; Bledy 94; 
MNRK. 

- jitar ( = paznic de semănături) - zsitar -
1863: comitatul Odorhei, ţinutul Cristurului 
Secuiesc, Kriza Vadr. 524; 1896: comitatul Trei 
Scaune, Peter Mozes, Nyr XXV 383; 1897-
1901 :  Secuime, Trei Scaune, Covasna (citat 
Felmcri Lajos), MTsz; 1907: Ţufalău (CV), 
Szeremley Csaszar Lorand, MNy III 472; 1912: 
judeţul Odorhei, ţinutul Cristur, Trei Scaune, 
Damian 42; 1914: Secuime, Hermann 
Paszt . 1 76; MNRK. 

- jordă - zsorda - 1 1-197- 1 90 1 : Cristuru 
Secuiesc �i ţinut, scaunul Odorhei (cil .  Gyulai 
Fcrenc, Szasz Fcrcnc), MTsz; Blcdy IJ4; 
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MNRK. 
- juca, a - • zsukal - 1888: Beclean (HG), 

Paal Gyula, Nyr XVII 330; 1893: comitatul Trei 
Scaune de Sus, Racul (HG), MTsz; 1896: 
judeţul Ciuc, Ethn. VII 356; Bledy 94; MNRK. 

- jucală ( = dans românesc) - zsukata -
1863: Secuime, Kriza Vadr. 131 ;  1863: Secuime, 
Orban II 155;  1879: Sâncrăieni, Ciuc, Nyr VIII 
96; 1882: Secuime, Arany - Gyulai MNGy III 
279, scaunul Ciuc, idem, I 123; 1893: Secuime, 
MTsz; 1910: judeţul Odorhei, Balasy Denes, 
Ethn. XXI 298; 1912: Secuime, Sâncrăieni Ciuc 
(HG), Damian 42;· Bledy 94; MNRK. 

- jucaţi mă! • zsutasz mo! (în textul 
Viflaimului) - 1888: Beclean, judeţul Odorhei, 
Paal Gyula, Nyr XVII 329. 

- jura • zsural - 1) în sens de a vorbi rău 
despre cineva: 1838: Secuime, Tsz; 1896: comi­
tatul Ciuc, Ethn. VII 356; 1897- 1901 :  Secuime, 
Tsz; Bledy 94; MNRK. 

- la (vezi: ieste şi la mine). 
- lac - lâk - 1893: ţinutul Baraoltului, MTsz; 

MNRK. 
- lapădă/lepăda • lapadâlt - 1838: Secuime, 

Ferenczi Jânos, Tsz; 1 893: Secuime, MTsz; 
1912:  Secuime, Damian (citează MTsz) 29; 
Bledy 62. 

- leat - lyat/jat (în sens de prieten, camarad, 
ortac) - 1893: Secuime, MTsz; MNRK. 

- leuştean • leustyan - 1893: scaunul Arieş, 
Janko, TAT 255; MNRK. 

- limba • Limba (în porecle) - 1863: 
Secuime, Kriza Vadr. 389. 

- lipi tor ( = de la sărac lipit pământului) -

lipitor j6szag (în sens de averea unui jeler 
sărac) - 1839: scaunul Odorhei, EMSzT VII 
1 1 66; 1907: Odorheiu Secuiesc, dr.Szilady 
Zoltan, MNy III 331 ;  MNRK. 

- loc • lok - 1698: scaunul Brăduţ (toponim: 
Lok nevii helyben - în locul numit Loc), 
D.J .C.A.N ., Scaunul Braăuţ, 1 1/6, f.398; 1701 :  
Tarceni, scaunul Odorhei, EMSzT VII 1 197; 
1838: Secuime, Tsz; 1841 :  Dumitreni, scaunul 
Odorhei, EMSzT VII 1 197; 1842: Secuime, 
Kăvâry Lâszl6 (cf. MTsz); 1863: comitatul Trei 
Scaune, Kriza Vadr. 507; 1873: Beclean, comi­
tatul Odorhci, Kăresz Kelemen, Nyr II 38 1 ;  
1877: comitatul Odorhei, Nyr V I  5 17; 1878: 
comitatul Trei Scaune, plasa Orbai, Nyr VII 
332; 1880: comitatul Odorhei, Oteni, Taureni, 
Nyr IX 239-240; 1893: Secuime, comitatele 
Ciuc şi Odorhei, plasa Homorod (citati Kiss 
Mihaly, Gyorffy lvăn, Kăvâry Lâszlo 1842, 
Bagy Baczo M6zcs, Bencze Mikl6s, Erdelyi 
Lâjos), MTsz; 1 900: Cristuru Secuiesc (topon­
im: Lok), Gyulai Perene, Nyr XXIX 542; 1916: 
Băţanii Mari, · Konsza Samu, Nyr XLV 235; · 
MNRK. 

- luncă • lunka - 1873: Secuime, Orban VI 
86; 1876: Secuime, Bârtha Karoly, Nyr V 376; 
1879: Secuime, Nyr VIII 94; MNRK. 

- lung • lunguj - 1893: Ozun, judeţul Trei 
Scaune (citat Erdelyi Lâjos), MTsz; MNRK. 

- lup - Lupuj 1 )  porecle - 1910: Tuşnad­
Ciuc, Szlavik Ferenc, Nyr XXXIX 235; 2) nume 
de câini - 1 863: Secuime (Lupe), Kriza Vadr. 
391.  

Note 

1 .  STEUER JĂNOS (n.20 XII, 1864, Sântana, AR-?), pro­
fesor de şcoală reală superioară în Arad, în 1887 în 
Odorheiu Secuiesc (de limbă maghiară şi germană). A pu­
blicat în Anuarul Şcolii superioare de stat din Odorheiu 
Secuiesc o lucrare despre fonetica limbii secuieşti şi comu­
nicări în Nyr. 

2. Nyr, XIII, 15 1 1889, p. l 1-13 (0/cihos fordularok a 
.wfkely heszedben - Pronwr(ia românizată în mrbirea 
secuiască). 

3. Nyr, XVIII, nr.III din 15 J l l 1889, p. l29-132. 
4. Nyr, XVIII, nr.IV. din 15  IV 1 81'!9, p. 172- 176. 
5. GYAilMATI II SAMUEL (n. l 5  iulie 1 75 1 - 1 830, Cluj ) ­

li ngvist �i medic. Studii de medicină la Cluj, Viena. 
Profesor la Colegiul Rcfom1a1 d in Zalău ( I H(Kl- 1 810). 1\ 
scris Jucr4ri <.le lingvi�ticii, printre can' 'i Ajfinira.,· lingu<' 
Huuguricae . . .  ( 1 7<19). În 1 71J4 a redactat la Cluj Maxmr 
"re/1-rnester, 2 volume. . 

6. KHIZA JANOS (2!! Vl I H I I ,  1\ila Mcdic, scaunul 
M1closoara - 2<• I I I  I H75. Cluj) - tcolog ('lcolngia la Cluj ) .  
A cules nuntc rnasc ba.lut.lc. cântcct:� Licittori "'Î alte piL::-.t.: 

(j(l 

folclorice secuieşti, inclusiv folclor �i cuvinte româneşti 
împrumutate de secui.  

7. K1ss MIHĂLY (n. 28 IV 1R09, Turda - 21  1 1889, Arcuş, 
CV) - protopop unitarian in Arcus. A adunat o importantă 
colectie c.le izvoare lingvistice din Secuime, inclusiv cuvinte 
româneşti împrumutate de secui. 

8. GYORFFY IVĂN (n. 28 X l l l 830, Mociu, comitatul Cluj 
- ?) - profesor şi în Secuime, unde a cules material lingvis­
tic şi folcloric secuiesc, inclusiv cuvinte româneşti împru­
mutate de secui. 

9. S/.ARV,\S GAnoR (n .  22 I I I  I H32 - 1 1  X 1 H95, 
BmlapesiD) - profesor <.le gimnaziu superior, membru al 
Acad<·miei Ungare. A seri' mai multe lcxieuanc dt: limbă 
maghiarii (Mai!,I"Or irmlalmi le<ilam, Oudap..:sla) 

11.1. J2Dri SPAl l lcK ANT,\l (n. 14 I V  1846, Arad - '! ). A 
publi4:al mai ntullt: Jucnlri. print re '-�are �i de l inhrvisticii. 

1 1 . UurKNZ JozsEF (n. 13 iunie 1!!36, Rnsdorf, lângă 
Wii rt<'mbcnz Fulda, (lco uwnia - m. 1 )  aprilie 1 HlJ2, 
Budapc,ta )  � unul d intre cei mai de sea rn;i filolop,i. Studii  la 
Wu r h : m t"lc l �;. Marhurp. !o;'i GOtt in�l.' n .  1\ inv�a lat  l i 1 1 1 lm 
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Limba română în viaţa secuilor de-a lungul secolelor (până in 191 8) 

maghiară de la teologul maghiar Nagy Lajos. A învăţat apoi 
limbile turcii, mongolă etc. Academician şi profesor uni­
versitar. Autor a mai multor lucrări de lingvistică în limba 
maghiară şi redactor şef al revistei Nyell·tudomtinyi 
Kiizlenu!nyek ( 1 879-1892). 

12. SziNNYEt J6ZSEF (n. 26 III 1 857, Pojon, azi 
Bratislava, Slovacia - 1943) - lingvistic şi istoric literar, 
membru al Academiei Ungare de Stiinte din 1884. Profesor 
universitar de limbă maghiară la Cluj ( 1888-1893), apoi la 
Budapesta, decan si rector. A publicat lucrări de referinţă 
privind limba maghiară, printre care şi Magyar 1iijsz6tar 
(MTsz), 2 volume. A publicat în revistele maghiare de 
lingvisticii Magyar Nyelror (Nyr), Nyelrwdomanyi 
Kozlemenyek (NyK) - redactor şef din 1 896, Magyar Nyell · 
(MNy) ş.a. 

13. MOLDOVÂN GERGELY (12 ·  III 1 845, Gherla - 6 VI 
1990, Cluj) - folclorist şi profesor universitar la Cluj (cate­
dra de limbă şi literatură română, 1 886-1919). 

14. HERMAN Orro (n. 27 Vl 1835, Di6sgyiir - ?) - biolog 
şi lingvist. A activat şi la Cluj. A redactat importantul 
dictionar de cuvinte maghiare din limbajul păstorcsc, 
inclusiv cuvinte româneşti împrumutate de secui şi 
maghiari. 

15. NICOLAE DRAGANU ( 1 8  11 1884, Zagra, BN - 17 X II 
1939, Cluj) - filolog şi lingvist, doctor în l itere la Budapesta 
( 1906), profesor universitar la Cluj, primar al Clujului, 
membru al Academiei Române. 

16. BLEDY GEZA (23 V 1908, Gyula, Ungaria - 13 1 19�2, 
Cluj) - filolog. După absolvirea Facultăţii de Litere şi 
Filosofie din Cluj ( 1 930), urmează o specializare în filolo­
gic romanică la Paris. Publică studii şi cercetări în dome­
niul filologiei şi lcxicografiei româneşti. 

17. MÂRTON GYULA (n.27 XII 1914, Naimon, SJ - 4 IV 

1976 Cluj) - filolog si lingvist. Licenţiat al Facultăţii de 
Litere şi Filosofic din Cluj ( 1940). Ronumyai Magyar 
/roda/mi Lexikon III, Bucuresti 1994, p.506-508; C/ujeni ai 

secolului ĂX. Dictionar esell/ial, Cluj-Napoca, 2000, p. l 94-
195. 

18. SZAilO T. Arrn.A ( 1 2  1 1906 - 1987, Cluj) - lingvist şi 
filolog. A urmat Facultatea de Litere şi filologic la Cluj 
(licentiat în 1932). Cadru didactic la Universitatea din Cluj 
(1944-1971) .  Cercetător asiduu în arhive pentru a culege 
imcnsul material din EMSzT (pentru volumul 1 obtine 
Premiul "T. Cipariu" al Academiei Române). 

19. Greşit, în MNRK, tradus Hidveg în Miicriştc (loca­
litate care e în SJ), deşi plasează bine satul în zona Ariujd). 

20. Kriza Janos a cules versurile unui superb cântec 
secuiesc: A maskcinak fejer ltiba!Aval monyok 
M6dun1ba/Onnet hozok oltih fcittit/AI'OI jarjuk a zsukcittit 
(Piciontl ulb ul pisicii/Cu care plec in Moldova/De unde aduc 
"ofah fatal " - fata româncă -/Cu care dansez "zsukatat" -

jucata. Kriza explică apoi versul, astfel: "Muma, tatăl suu 
doica iau copilul mic pe genunchi şi-/ leagănă, cântând pe 
aceste 1-ersuri". Fireşte că versurile sunt şi un omagiu adus 
frumuseţii fetei românce, din Moldova vecină, cu simbolul 
cărora au fost legăna ti multi copii de secui. 

2 1 .  Deosebit de frumoase prin delicatetea e1ogiului 
adus frumusetii fetelor românce şi maghiare din zona ba­
zinului Zizinului, sunt şi versurile următoare culese de 
Kriza Janos: Szent Ilie Napjân/Zaizon 1•ize partjcin!Oitih 
ltinyok, mugyar ltinyok/ - Piros rozsak, rulipanok,!Vidam 
tcinczra keltek,/Karcsufjak or6mere,/Pantlikcit viseltek (În ziua 
de Simtilie/Pe malul apei Zizinului/Fete românce, fete 
maghiare/ - Trandafiri, lalele roşii -/Au pomii la dans 
vioi/Spre bucuria sveltilor feciori/Poartă panglică). 

Abstract 
The Romania o Language within the Life of the Secklers 

(Until 1918, from A to L) 

Thc study deals with thc influence of thc Romanian languagc upon the language and life of the Secklers alung thc cen­
turies, a rcality attested by numerous documcnts of cpoch and unanimously accepted and demonstrated by the Romanian 
and Hungarian linguists. 

Thc phenomenon has two significant aspects: the first one, the mosi known and relevant is the one of thc borrowing by 
the Sccklers of some important Romanian words and expressions in their current language. The second one, less known as a 
definite historical examplc is thc onc of assimilation by the Secklers of the Romanian language as the second spoken lan­
guage, also attested by the documents. 

Situated in thc middlc of a largc geographical arca inhabitcd by the Romanians, the Sccklcrs borrowed alung thc cen­
turies many Romanian words and expressions. Thus, the civilisation of thc sheep grazing, corvees for helping at different 
works but also for/and dancing, as well as the spiritual civilisation of Viflaim (with Virgin Mary, old man, shcpherds, etc.) dcf­
initely influenced the historical destiny and the Seckler way of life along the centuries. 

Important Romanian influenccs upon the languagc spokcn by thc Sccklcrs wcre mentioned by many rescarchers (out of 
which ovcr 20 of thcm are mentioncd in the prcsent study) cvcr since thc second half of the 19th century unt il today. 

The author considered relevant thc prescntation of thc Romani an words borrowed by the Secklers only until the Great 
Unification in 1918, for a pcriod about which it cannot bc said that was a state and administrative influencc to force thc 
spread of this phcnomcnon, presenting thc mosi known-documcntary Romanian words and expressions borrowcd by the 
Sccklers in thcir current language until 1918, from A to L, with thc mention of thc ycar of attestation, locality or arca, col­
lector and/or linguist as wcll as the sourcc. 

Vasile Lechinţan 
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